BS18G4

Original instructions Povodny ndvod na pouzitie
Originalbetriebsanleitung Instrukcjg oryginalng

Notice originale Eredeti haszndlati utasitds

Istruzioni originali Izvirna navodila

Manual original Originalne pogonske upute

Manual original Instrukcijam originalvaloda

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing Originali instrukcija

Original brugsanvisning Algupaérane kasutusjuhend

Original bruksanvisning OpurvHanbHoe pyKOBOACTBO MO AKChmyaTauum
Bruksanvisning i original OpurvHanHo pbKOBOACTBO 3a eKCnoaTauus
Alkuperadiset ohjeet Instructiuni de folosire originale

MpwTtdTUTTO 0BNYIWV XPAONG OpwuruHaneH npupayHuk 3a pabota

Orijinal isletme talimati OpwuriHan iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii
Plvodnim navodem k pouzivani Al cilalal)

470 486 - BS18G4.indd 1 22.01.2021 12:51:04



\?vii?rt]ugges;?it%ndescription and functional description Page
r%iiltd,&erilwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite
z\?géedgzgﬁﬁon des applications et des fonctions Page
?gr?igg‘seci::gisc)t;?et?ielI'applicazione e delle funzioni Pagina
E()e: ﬂggc?i%gil:ﬁsrwtrggiggﬁgacién y descripcion funcional Pagina
:f;ﬁ:gg\;g;rgﬁﬂ?g:do descrigao operacional e funcional Pagina
r?%?lg)%%ies?itnegs- en functiebeschrijvingen Pagina
r?liggd;r?\}endelses- og funktionsbeskrivelser Side
r%ileddegreaks- og funksjonsbeskrivelse Side
r%ig’ddglnvéndnings- och funktionsbeskrivning Sidan
I}Eg}\lltztig-i\j:ttoimintakuvaukset Sivu
:g%%sgg‘clp?g Xpriong kai Aeitoupyiag Zehida
Bismqarl')néamvrgﬂfonksiyon acliklamalari ile birlikte Sayfa
Sgg?)ziggfnéaépslitkaci a funkci Stranka
Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii Stranka
Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania Strona
Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal Oldal
Del slikez opisom uporabe in funkcij Stran
Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija Stranica
Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem Lappuse
Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais Puslapis
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekiilg
Pasgen nnnioctpauuiic onucaHnem akcnnyaraumm u yHKUMn CTtpaHuua
YacT CbC CHUMKM C ONUCaHWS 3@ NPUNOXEHNE U cOyHKLIMK CTpaHuua
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii Pagina
[en co cnmknco onucy 3a ynotpeba 1 hyHKLMOHMpar-e CtpaHnunua
YacTrHa 3 306paxkeHHsIMM 3 ONMCcOoM PoBiT Ta OyHKLi CropiHka
BRI O N
(2 ) D)

‘ 470 486 - BS18G4.indd 2 22.01.2021 12:51:05 ‘



Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols Page

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole. Seite

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes. Page

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli. Pagina

~

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos. Pagina

W
o

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagao e
a descrigao dos simbolos. Pagina

w
(€Y)

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen. Pagina

w
(o))

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring. Side

w
©

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene. Side

I
N

> © © [oo Joo [ |~ alaJals|s NN 2
aw R]|= ] A= R|=]

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar. Sidan

()]

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset. Sivu

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTOBEILEIG ao@aAEiag
Kal epyaciag Kal e§Aynan Twv oupBoAwy. Zehida

Teknik bilgileri, dnemli giivenlik ve g¢alisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma. Sayfa

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold Stranka

~

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov Stranka

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli. Strona

(o))
w

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata. Oldal

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov. Stran

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola. Stranica

~
N

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem. Lappuse

()]

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiSkinimais. Puslapis

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja tddjuhenditega
ning stimbolite kirjeldustega. Lehekiilg

TeKcToBbIV pa3aern, BKIHYaLLMIA TEXHUYECKE AaHHbIE, BaXKHbIE pekoMeHaaumm no 6e3onacHocTy u
3KCMyaTaLmu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB. CtpaHuua

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM OaHHW, BaXHU YKasaHusa 3a 6e3onacHocT n pabota
M pasdcHeHue Ha cMmMBoOIuTe. CrpaHuua

~

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor. Pagina

TekcTyaneH Aen co TeXHUYKN KapakTepUCTUKK, BaxHN 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe. CtpaHuua

w

TekcToBa YaCTMHa 3 TEXHIYHUMU AaHVMK, BaXKMBUMU BKa3iBkaMu 3 TeXHiku 6eaneku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSIM CMMBONIB. CropiHka

Syl Ciaay s Jaall s Ladlaal el prilamilly il Ciliplly 35 3al) omil) sl daial)

‘ 470 486 - BS18G4.indd 3 22.01.2021 12:51:05 ‘



[ 4 ) ),

‘ 470 486 - BS18G4.indd 4 22.01.2021 12:51:05 ‘



AEG ¢

STOP START

)f\

( [ 5]

‘ 470 486 - BS18G4.indd 5 22.01.2021 12:51:06‘



3!

<D e

E Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

o)
= B=)| \/or allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv amd kaBe epyaaia aTn Pnxavn aaipeite
TNV OVTGANGKTIKR pTTarapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akiiyi cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou préacou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE akkyMyNSTOp 13 MaLLWHbI Nepef;
NPOBEAEHNEM C Hell KakinX-NBOo MaHUMyNSLMIA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kaksuTo € Aa e pabotu no
MallHaTa u3BajeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OtcrpaHere ja 6aTepujata npen Aa 3ano4HeTe
7a ja kopucTUTe MallMHaTa.

Mepen Bynb-skuMn poboTamm Ha MaLLHi
BUMHATI 3MiHHY akymynsaTopHy 6aTapeto.

G 3105 738 1ol x5 G 1se s g T ld
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Insulated gripping surface Movwpévn emeaveia Aang M3onnpoBaHHasi NOBEPXHOCTb PyYKM
Isolierte Griffflache izolasyonlu tutma yiizeyi M3onupaHa noBbpxHOCT 3a XBallaHe
Surface de prise isolée Izolovana uchopovaci plocha Suprafata de prindere izolata
Superficie di presa isolata Izolovana uchopna plocha M3onupaHa noBpLuMHa Ha ApLukarta
Superficie de agarre con aislamiento Izolowana powierzchnia uchwytu I3onboBaHa NoBepPXHA pyyKun
Superficie de pega isolada Szigetelt fogofelilet Ay jra padall Aol
Geisoleerde handgrepen Izolirana prijemalna povrsina
Isolerede gribeflader Izolirana povrsina za drzanje
Isolert gripeflate Izoléta satverSanas virsma
Isolerad greppyta Izoliuotas rankenos pavirsius
Eristetty tarttumapinta Isoleeritud pideme piirkond
\ J
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TECHNICAL DATA BS18G4

Type Cordless Drill Driver
Production code 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V =

No-load speed 1st gear 500 min-!

No-load speed 2nd gear 1800 min"!

Drilling capacity in steel 13 mm

Drilling capacity in wood 54 mm

Wood screws (without pre-drilling) 6 mm

Torque max 60 Nm

Drill chuck range 2-13 mm

Weight without battery 1,3 kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Recommended ambient operating temperature -18...450 °C
Recommended battery types L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Recommended charger BL1218

Noise Information:

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors!

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibration Information:

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.

Vibration emission value a, / Uncertainty K
Drilling into metal

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test
given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly

increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed
rated of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend
if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to

‘ 470 486 - BS18G4.indd 18

bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage or
loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

ENGLISH D)
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« itis tilted in the workpiece to be machined
« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

* when changing tools
» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling, as well as
screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles and restrict working
time and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and
substancial footwear at all times.

Inhalation of toxic dusts.

M
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NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will
turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insula-
ted to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

22.01.2021 12:51:08 ‘



SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

No-load speed

HOD@ON>0

=
)

Voltage

| <

Direct Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

nc N
DA M

Ukraine Conformity Mark

(©

001

EurAsian Conformity Mark

-
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—
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TECHNISCHE DATEN BS18G4

Bauart Akku-Bohrschrauber
Produktionsnummer 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akku 18V —=
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang 500 min-!
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang 1800 min-!

Bohr-g in Stahl 13 mm

Bohr-g in Holz 54 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) 6 mm
Drehmoment max 60 Nm
Bohrfutterspannbereich 2-13 mm
Gewicht ohne Wechselakku 1,3 kg

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...450 °C
Empfohlene Akkutypen L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Empfohlene Ladegerate BL1218

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrationsinformationen:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K
Bohren in Metall

1,6 m/s?/1,5m/s?

N WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geman
EN 62841 gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir eine

vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenlgender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren

Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm
fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG !Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir

dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
;mter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
Uhren.

C DEUTSCH
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Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Boh-
rern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die
maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben

ist. Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werksttick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend
sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick
befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstlick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze
kdnnen verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der
Kontrolle tiber das Gerat fiihren, wodurch es wiederum zu
Verletzungen kommen kann.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehorschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Rickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges
unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Médgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:
 Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlck

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
R&umen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschéadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen

Sie dafir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren
und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

(22 ]
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RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemaRer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

« Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Geréat an den dafiir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

« Larmbelastung kann zu Gehdérschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

« Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

« Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fur eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegeréat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei extrem hohen Drehmomenten, Blockieren oder

Kurzschlusssituationen mit Uberstromwerten vibriert das Gerat
ca. 5 Sekunden lang, die Batterieanzeige blinkt und das Gerat
schaltet sich AUS. Zum Zurlicksetzen, den Ausloser loslassen.

Unter extremen Bedingungen kann die Temperatur des
Wechselakkus zu hoch werden. In diesem Fall beginnt die
Batterieanzeige zu blinken, bis der Wechselakku abgekihlt
ist. Wenn die Anzeige nicht mehr blinkt, ist das Gerat erneut
betriebsbereit.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschllsse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

« Beschéadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

DEUTSCH D)
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e ; " Euroasiatisches Konformitatszeichen
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Bei abgenutzten Kohleblrsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhoht die Lebensdauer der
Maschine und garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubehor und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
L) tragen.

Gehorschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmlll entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BS18G4

Type Visseuse sans fil
Numéro de série 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Tension de I'accu 18V =

Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 500 min-!

Vitesse de rotation 2eme vitesse 1800 min”'

@ de percage dans acier 13 mm

@ de pergage dans bois 54 mm

Vis a bois (sans avant trou) 6 mm

Couple max 60 Nm

Plage de serrage du mandrin 2-13mm

Poids sans accu 1,3 kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Température conseillée lors du travail -18...450 °C
Batteries conseillées L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Chargeurs de batteries conseillés BL1218

Informations sur le bruit:

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Portez une protection acoustique.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informations sur les vibrations:

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément & EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K
Percage dans le métal

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard
de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilise pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire

de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a l'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé
pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent
différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des
périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au

cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

I\ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut
causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d‘applications

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées
lorsque I'opération nécessite d'utiliser un accessoire
découpant ou une attache pouvant entrer en contact avec
un cable non visible. Les accessoires découpant ou les
attaches entrant en contact avec un cable « sous tension »
peuvent « électrifier » les piéces en métal de l'outil et entrainer
un choc électrique pour l'opérateur.

(24 )
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FRANCAIS

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la
vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus
élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre en contact
avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a usiner.
Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer
des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans
I’orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les
forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte de
contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.
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AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine.

Il est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans
le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de l'outil

« durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. AEG offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu’avec
le chargeur d’accus du systeme GBS. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et

ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger [‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail
universel de pergage et de vissage sans étre branchée sur le
secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

( [ FRANCAIS )
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RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible d'exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques
suivants pourront étre présents et I'utilisateur devra préter une
attention particuliere en vue de les éviter :

* Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide
de ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.

* L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

+ Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long
lourd, des gants et des chaussures robustes.

* Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas de couples extrémement élevés, de blocages ou de
courts-circuits avec des valeurs de surintensités, I'appareil vibre
env. 5 secondes, l'indicateur de batterie clignote et I'appareil
s'éteint. Pour le réinitialiser, relacher la gachette.

Dans des conditions extrémes, la température des accus
interchangeaables peut devenir trop élevée. Dans ce cas,
l'indicateur de batterie commence a clignoter jusqu’a ce que les
accus interchangeables soient refroidies. Lorsque I'affichage
arréte de clignoter, 'appareil est de nouveau prét a I'emploi.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé

par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser
a votre transporteur professionnel.
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NETTOYAGE t Marque de conformité ukrainienne

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN 0o

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est Marque de conformité d’Eurasie
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais

(charbons), une inspection dans une station de service aprées-

vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit
un fonctionnement permanent de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces
dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin

éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance

et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié contre les
poussieres.

Porter des gants de protection!

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

NOO@@p'>J

no Nombre de tours a vide

Vv Voltage

=== Courant continu

c Marque de conformité européenne

K Marque de conformité britannique

CA
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DATI TECNICI BS18G4

Tipo di costruzione

Avvitatore a batteria

Numero di serie

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaggio batteria 18V —=
Numero di giri a vuoto in 1. Velocita 500 min-!
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 1800 min-!
@ Foratura in acciaio 13 mm

@ Foratura in legno 54 mm
Avwvitatore nel legno (senza preforatura) 6 mm
Momento torcente max 60 Nm
Capacita mandrino 2-13 mm
Peso senza batteria 1,3 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...450 °C
Batterie consigliate L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Caricatori consigliati BL1218

Informazioni sulla rumorosita:

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Indossare protezioni acustiche adeguate.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni:

Valori totali delle oscillazioni (somma di vetton in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Perforazione in metallo

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova
standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere

utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se l'utensile &
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile & spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cid puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. || mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere Il'utensile elettrico con superfici di presa isolate,
quando si esegue un'operazione in cui I'accessorio da taglio
o gli elementi di fissaggio potrebbero toccare cavi nascosti.
L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano in
contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti metalliche
esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse
elettriche all'operatore.

C ITALIANO
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Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello
massimo indicato per la punta da trapano. Lavorando con un
numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira
senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta
in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un
numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira
senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della
punta e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi
e rompersi o potrebbero causare la perdita di controllo sul
dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto
resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con
elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa
del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu € utilizzabile universalmente per
forare e avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

(28 )
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RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante |'uso possono esistere i seguenti pericoli e
I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

« Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

« L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito. Indossare
una protezione per I'udito e limitare la durata dell'esposizione.

« Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti, guanti e scarpe robuste.

« Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare completamente
le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di coppie estremamente elevate, situazioni di blocco o di
cortocircuito con valori di sovracorrente, I'apparecchio vibra per
circa 5 secondi, l'indicatore della batteria lampeggia e I'unita si
spegne (OFF). Per effettuare il reset, rilasciare I'azionatore.

In condizioni estreme, la temperatura della batteria pud diventare
troppo alta. In questo caso, l'indicatore della batteria inizia a
lampeggiare finché la batteria non si & raffreddata. Quando il
display smette di lampeggiare, I'apparecchio & di nuovo pronto
per l'uso.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

ITALIANO D)
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PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

001
MANUTENZIONE [ H [ Marchio di conformita euroasiatico

t Marchio di conformita ucraino

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

HMAO@OI>J

n Numero di giri a vuoto
Vv Voltaggio

=== Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

U K Marchio di conformita britannico

CAH
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DATOS TECNICOS

Tipo de construccion

BS18G4

Atornillador a Bateria

Numero de produccién

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

Tensién de bateria 18V =
Velocidad en vacio 12 marcha 500 min-!
Velocidad en vacio 22 marcha 1800 min”'
Diametro de taladrado en acero 13 mm
Diametro de taladrado en madera 54 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar) 6 mm
Par max 60 Nm
Gama de apertura del portabrocas 2-13mm
Peso sin bateria 1,3 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C
Tipos de acumulador recomendados L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Cargadores recomendados BL1218

Informacioén sobre ruidos:

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

jUtilice proteccién auditiva!

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones:

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K
Taladrado en metal

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ ADVERTENCIA!

El nivel de emisién de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada
que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién

preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido
y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicién a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada
o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el

periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

I\ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies
de agarre aisladas cuando realice una operacion en la
que el accesorio de corte o los sujetadores puedan entrar
en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte

o los sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo
tension" pueden hacer que las partes metalicas expuestas de
la herramienta eléctrica estén "bajo tensién" y provocar una
descarga eléctrica al operario.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para

(30
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taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la
velocidad de giro maxima indicada para la broca de taladro.
A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro se
puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre
que la broca de taladro esté en contacto con la pieza de
trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la
pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a
su vez puede ocasionar lesiones.

ESPANOL D)
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo
a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una méascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato,
mientras el util esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la
causa del bloqueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones
de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
 Rotura del material con el que esta trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El dtil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y
deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
condagua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para
trabajos de taladrado y atornillado para uso independiente lejos
de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

C ESPANOL
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RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

* Lesiones provocadas por efecto de la vibracién.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

* La contaminacion acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccién auditiva y limite el tiempo de exposicion
a riesgos.

* Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

* Inhalacion de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al
sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones
de litio

En caso de pares de torsiéon extremadamente elevados,
bloqueos o situaciones de cortocircuito con valores de
sobreintensidad, el aparato vibra durante aproximadamente

5 segundos, el indicador de bateria parpadea y el aparato se
APAGA. Soltar el disparador para restablecer.

En caso de condiciones extremas, la temperatura de la bateria
intercambiable puede llegar a ser demasiado alta. Si esto
ocurre, el indicador de bateria comienza a parpadear hasta que
la bateria intercambiable se haya enfriado. Cuando el indicador
deje de parpadear es que el aparato se encuentra de nuevo listo
para funcionar.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

* Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
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aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.
Corriente continua

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no -_—
se pueda desplazar dentro del envase. M do d formidad
* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se arcado de conformidad europeo
deben transportar.
Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su Marcado de conformidad britanico
empresa de transportes. K
LIMPIEZA C n
Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar Marcado de conformidad ucraniano
despejadas en todo momento. #y

MANTENIMIENTO X e
Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan [ H [ Marcado de conformidad euroasiético

sustituir!: el martillo debera ser enviado a un servicio técnico
oficial para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta
Unica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y
duracién de la maquina.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones
de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica
AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas
Oy de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura
doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

HO@O@ P>

Velocidad de giro en vacio

Tensién

g --
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CARACTERISTICAS TECNICAS BS18G4

Tipo Berbequim a Bateria
Numero de produgédo 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Tenséo da bateria 18V =

N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 500 min-!

N° de rotagdes em vazio na 2° velocidade 1800 min-!

2 de furo em aco 13 mm

@ de furo em madeira 54 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 6 mm

Binario max 60 Nm
Capacidade da bucha 2-13 mm

Peso sem bateria 1,3 kg

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Carregadores recomendados BL1218

Informagdes sobre ruido:

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Sempre use a protecc¢do dos ouvidos.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informagées sobre vibragao:

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841

Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incertez K
Furar em metal

1,6 m/s?/1,5m/s?

IN ATENGAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparacdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma

avaliagdo preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessoérios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emisséo de ruidos e
vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigao & vibracéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada
quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do

periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencéo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

FN ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugoes, ilustragdes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O
desrespeito das adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo
pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrucdes de segurancga para todas as operagoes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte

ou os dispositivos de aperto possam contactar com fios
ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessério de
corte ou dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado”
pode fazer com que as partes expostas da ferramenta também
fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um
choque.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade
maxima indicada para a broca. Em caso de maiores
velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato com
a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca
em contato direto com a peca. Com velocidades mais altas a
broca pode deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso
pode causar feridas.

Sempre s6 exerca pressao em diregao direta a broca e nao
aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou
isso pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho, o que
também pode causar feridas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg@o. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre oculos de protecgéo. Vestuario
de protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos fechados

e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sédo
recomendados.

C [PORTUGUES)
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O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
proteccao contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
inserc&o bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insergdo, observando as
instrugbes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar
» Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de inser¢éo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a
que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas
e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas
a trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos
sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengé@o na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminagédo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituigao danificado podera verter liquido de bateria.

Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagao do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagéo correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser
causados os seguintes perigos que o utilizador deve observar:

Feridas causadas pela vibragéo.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposigéo.

Os ruidos podem levar a perda de audig&o.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicéo.
Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protegéo, calgas compridas sélidas e
calgados sélidos.

Inalagéo de pos toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO
Utilizagao de ides de litio

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecao contra sobrecarga para baterias de i6es de litio

Com torques extremamente altos, em caso de bloqueio ou

de situagdes de curto-circuito com valores de sobrecarga o
dispositivo vibra por cerca de 5 segundos, o indicador da bateria
pisca e o dispositivo se DESLIGUA. Solte o disparador para
resetar.

Sob condigbes extremas a temperatura da bateria intermutavel
pode ser muito alta. Neste caso, o indicador da bateria comega
a piscar até a bateria intermutavel estiver arrefecida. Quando
o indicador ndo piscar mais, o dispositivo estara novamente
pronto para a operagao.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio esté@o sujeitas as disposi¢cdes da legislagao
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagado do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e
0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos
e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

(34)
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LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da
maquina.

I E )

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente a
mudanga das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar unicamente acessoérios e pegas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituigdo de um componente n&do tenha sido
descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencao na
magquina retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecg@o ao trabalhar com
a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgédo contra pd
apropriada.

Use luvas de protecg&o!

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

n Velocidade de marcha lenta

VvV Tensdo

=== Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia

U K Marca de conformidade britanica

CAH

«

Marca de Conformidade Ucraniana

FAL

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS

BS18G4

Type Accu-boorschroefmachine
Productienummer 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning accu 18V =

Onbelast toerental in stand 1 500 min-!
Onbelast toerental in stand 2 1800 min”'

Boor-g in staal 13 mm

Boor-g in_hout 54 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 6 mm
Draaimoment max 60 Nm
Spanwijdte boorhouder 2-13mm
Gewicht zonder wisselaccu 1,3 kg

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...450 °C
Aanbevolen accutypes L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Aanbevolen laadtoestellen BL1218

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Trillingsinformatie:

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K
Boren in metaal

1,6 m/s?/1,5m/s?

N WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het

vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan
de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling

over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

I\ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvliakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij

het snijgereedschap verborgen stroomleidingen of
bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende
bedrading kan onbeschermde metalen delen van het elektrische
gereedschap ook 'onder stroom zetten' en de gebruiker
blootstellen aan elektrische schokken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorge-

(36
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reedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale
toerental dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact
te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk
letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen
als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact
te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk
letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk
niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren
verbuigen en breken of kunt u de controle over het apparaat
verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

NEDERLANDS D)
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding
zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp

de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

C NEDERLANDS
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RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het gebruik
op de volgende gevaren:

* Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

» Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan
het lawaai wordt blootgesteld.

 Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

+ Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij extreem hoge draaimomenten, blokkeren of
kortsluitingssituaties met overstroomwaarden trilt het apparaat
gedurende ca. 5 seconden, de batterij-indicator knippert en het
apparaat schakelt UIT. Laat de trigger los om het apparaat terug
te zetten.

Onder extreme voorwaarden kan de temperatuur van de
wisselaccu te hoog worden. In dat geval begint de batterij-
indicator te knipperen totdat de wisselaccu is afgekoeld. Als de
weergave niet meer knippert, is het apparaat weer operationeel.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.
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= . Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
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TEKNISKE DATA BS18G4

Type Akku bore-/skruemaskine
Produktionsnummer 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Spezending batteri 18V —=
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 500 min-!
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear 1800 min-!

Bor-g i stal 13 mm

Bor-g i tree 54 mm
Traeskruer (uden forboring) 6 mm
Drejningsmoment max 60 Nm
Borepatronspaendevidde 2-13 mm

Veegt uden batteri 1,3 kg

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg

Anbefalet temperatur under arbejdet -18...450 °C
Anbefalede batterityper L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Anbefalede opladere BL1218

Stgjinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Baer hgrevaern.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrationsinformation:

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K
Boring i metal

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det
kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller

hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede

arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med dette
el-veaerktej. En manglende overholdelse af alle nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktgjet ved de isolerede grebsoverflader,

nar der udferes noget arbejde, hvor skaretilbehgret eller
fastgorelsesmidlerne kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skeeretilbehar eller fastggrelsesmidler kommer i
kontakt med stremfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte
metaldele pa elveerktgjet bliver stramfarende, og fare til elektrisk
stad for brugeren.

( [ DANSK ]
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Sikkerhedsoplysninger vedrerende brug af lange bor

Brug aldrig en hojere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale
for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have
kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgijer, hvis den far
lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres
ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller
medfgre tab af kontrol over veerktgjet, hvilket kan forarsage
personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER
Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du

arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,

€)
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fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hareveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedreetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa lzenge indsatsveerktajet
er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen

til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har braekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning.
Ikke sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og seaebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
og omgaende ops@ge en lzege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutnmg ma
veerktejet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL
Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og
skruning uafheengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

(40
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RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfaere fglgende farer, som operatgren ber veere seerlig
opmeerksom pa:

Kveestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

Stejbelastning kan medfere hereskader.

Brug hereveern og begraens ekspositionstiden.

Ojenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og
fast fodtej.

Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

.

Overbelastningsbeskyttelse vedrerende Li-lon-batterier

Ved ekstremt hgje drejningsmomenter, blokering eller
kortslutningssituationer med overstremsveerdier vibreret
veerktgjet i ca. 5 sekunder, batterivisningen blinker og veerktgjet
SLUKKER. Slip tasten for at nulstille.

Under ekstreme betingelser kan udskiftningsbatteriets
temperatur blive for hgj. | dette tilfeelde begynder
batterivisningen af blinke, indtil udskiftningsbatteriet er afkalet.
Nar visningen ikke leengere blinker, er veerktajet igen klar til brug.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces
skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENG@RING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.
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| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas
Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

VEDLIGEHOLDELSE [ H [ Eurasisk konformitetsmaerke

SYMBOLER

@ Lees brugsanvisningen neje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

E Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
=

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hgrevaern!

Benyt egnet andedraetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles szerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

n Tomgangshastighed

Vv Speending

=== Jevnstrom

Europaeisk konformitetsmaerke

U K Britisk overensstemmelsesmaerkning
< I; : Ukrainsk konformitetsmaerke

( [__DANSK ) (41
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TEKNISKE DATA BS18G4

Type Batteridrevet borskrutrekker
Produksjonsnummer 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning batteri 18V =
Tomgangsturtall i 1. gir 500 min-!
Tomgangsturtall i 2. gir 1800 min"!

Bor-g i stal 13 mm

Bor-g i treverk 54 mm
Treskruer (uten forboring) 6 mm
Dreiemoment max 60 Nm
Chuckspennomrade 2-13mm

Vekt uten byttebatteri 1,3 kg

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (L1820S) 1,7 kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...450 °C
Anbefalte batterityper L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Anbefalte ladere BL1218

Steyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner:

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K
Boring i metall

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfgr EN 62841 og
kan brukes til & sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt til noe
annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette
kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar
verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er

i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold
av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

IN ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker
det pa steder der kutteenheten eller fester kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Dersom kutteenheten eller
fester kommer i kontakt med en stremfgrende ledning, kan ogsa
ubeskyttede metalldeler bli stremfgrende og dermed utsette
brukeren for elektrisk stat.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hayere turtall enn maksimalt turtall som er
angitt for borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen bli
bgyd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
igjen kan fare til personskade.

(42 ]
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Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan borekronen
bli bayd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe
som igjen kan fgre til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke
trykk for hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette
kan igjen fere til at du mister kontrollen over apparatet, slik at det
kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk

av maskinen. Vernebekledning sa vel som stgvmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stgv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt

[__NORSK ] ),
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reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer
og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets
innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljeriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og
skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

Skader forarsaket av vibrasjon.

Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette
og begrens arbeids- og eksponeringstiden.

Stoy kan fere til horselsskader.

Bruk hgrselvern og begrens eksponeringens varighet.
Qyeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stadige sko.

Innanding av giftig stev

.

M
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INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved ekstremt hgye dreiemomenter, blokkering eller
kortslutningssituasjoner med overstremverdier, vibrerer
apparatet i ca. 5 sekunder, batteridisplayet blinker og apparatet
slar seg AV. Slipp utlgseren for a tilbakestille utigseren.

Under ekstreme betingelser kan temperaturen pa batteripakken
bli for hay. | dette tilfellet begynner energimaleren & blinke inntil
batteripakken har blitt avkjglt. Nar energimaleren ikke blinker
lenger, er apparatet klart il drift igjen.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJ@ZRING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.
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SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk hgrselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Bruk vernehansker !

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.
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TEKNISKA DATA BS18G4

Typ Batteridriven borrskruvdragare
Produktionsnummer 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning uppladdningsbart batteri 18V —=

Obelastat varvtal 1:a véxel 500 min-!
Obelastat varvtal 2:a vaxel 1800 min"'
Borrdiam. in stal 13 mm

Borrdiam. in tra 54 mm
Traskruvning (utan férborrning) 6 mm
Vridmoment max 60 Nm

Chuckens spannomrande 2-13 mm

Vikt utan vaxelbatteri 1,3 kg

Vikt enligt EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...450 °C
Rekommenderade batterityper L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Rekommenderade laddare BL1218

Bullerinformation:

Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Bar horselskydd.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrationsinformation:

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K
Borrning i metall

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaderna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en prelimindr bedémning av

exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tilldmpningar, med olika eller daligt underhallna tillbehér, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan dka

exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan fér vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avsténgt eller nér det
kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

I\ VARNING! Lis noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer som
medféljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfér
en atgard dar det skarande tillbehoret eller fasten
riskerar att komma i kontakt med dolda ledningar. Det
skarande tillbehéret eller fasten som kommer i kontakt med
en stromforande ledning kan géra exponerade metalldelar pa
kedjesagen stromférande och ge operatdren en elektrisk stot.

Sakerhetsanvisningar fér anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet
som &r angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan
borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

C SVENSKA
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Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har
kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen
krékas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen
och tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas
av eller leda till att anvandare forlorar kontrollen dver apparaten,
vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t

ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra
skor, hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
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sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange

som verktyget som anvéands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

* Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar verbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivdtska tringa ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivétska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvéndas fér angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.

« Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bér hérselskydd och begransa exponeringstiden.

+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

* Inandning av giftigt damm.

(46 )
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ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-dverbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Vid extremt hdga vridmoment, blockering eller
kortslutningssituationer med Sverstrémsvéarden vibrerar
apparaten i ca 5 sekunder samtidigt som batteriindikatorn blinkar
och apparaten slas FRAN. Slapp utlésaren fér aterstéllning.

Under extrema forhallanden kan temperaturen i utbytesbatteriet
bli fér hdg. | detta fall borjar batteriindikatorn blinka tills
utbytesbatteriet har svalnat. Nar batteriindikatorn har upphort att
blinka ar apparaten driftklar igen.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag
utan att behéva beakta sarskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport
av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla
tillampliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

F6r mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Viktig! | samband med kolbyten &r en 6versyn pa serviceverkstad
att rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och
garantera ytterligare driftssakerhet.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska
da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

/
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SYMBOLER

@ Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

E Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa

maskinen.
=

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvand horselskydd!

Bar darfor [amplig skyddsmask.

Bar skyddshandskar!

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljovanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

n Tomgangsvarvtal

Vv Spénning

=== Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmarke

U K Brittisk symbol fér dverenstammelse

I; Ukrainskt konformitetsméarke

[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT BS18G4

Tyyppi Akku-porakone/ruuvinkierrin
Tuotantonumero 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Akun jénnite 18V =
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 500 min-!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 1800 min”'

Poran g terdkseen 13 mm

Poran @ puuhun 54 mm

Puuruuvi (ilman esiporausta) 6 mm
Vaantdmomentti max 60 Nm

Istukan aukeama 2-13mm

Paino ilman vaihtoakun kera 1,3 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (L1820S) 1,7 kg

Suositeltu ympariston lampétila tydn aikana -18...450 °C
Suositellut akkutyypit L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Suositellut latauslaitteet BL1218

Melunpaéstotiedot:

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kéyta korvasuojia.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Tarinétiedot:

Varéahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K
Metallin poraaminen

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen

arviointiin.

limoitettu térina- ja melupaéstoarvo koskee tyokalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kéytetaan eri kayttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi térina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa

koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjékaynti. Tama voi

merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja

varusteiden yllapito, késien l[Ampimana pito, tydnkulun org anisointi.

I VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmairiykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tamén
sahkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen
kohdalta tyoskennellessési kohteessa, missa leikkuuosa tai
kiinnikkeet voivat joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen
kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin
aktiivisen séahkdjohdon kanssa, tdama saattaa aktivoida laitteen
metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle sahkdiskun.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kaytt6a varten

Ala koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustyodkalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pyorii
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koskettamatta tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua
tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla
poraustydkalun ollessa kosketuksissa tyostokappaleeseen.
Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya,

jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi
aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa
tyéstokappaleeseen &léké paina sité liian voimakkaasti.
Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.
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TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat
jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tyoskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke

laitetta uudelleen péaalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasté saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tykalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kédydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahKOJohtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyOstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttdd yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kdyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedell4 ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin
ajan, jonka jalkeen on viipymattd hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukéayttdinen ja toimii iiman
verkkojohtoa.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kéytdssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

« Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentely- ja altistumisaikasi.

» Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmévammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkélahkeisia housuja,
kasineita ja tukevia jalkineita.

* Myrkyllisten pélyjen sisdanhengittaminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttdmatta olleet paristot on ladattava ennen kayttda.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa séilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Adrimmaisten vaaantdémomenttien, kiinnijuuttumisen tai
oikosulkutilanteiden ja ylivirta-arvojen sattuessa laite varisee
n..5 sekunnin ajan, akun nayttd vilkkuu ja laite kytkeytyy POIS
PAALTA. Nollausta varten paasta laukaisin irti.

Adrimmaisolosuhteissa vaihtoakun lampétila voi nousta liian
korkealle. Siina tapauksessa akun naytto alkaa vilkkua, kunnes
vaihtoakku on jaahtynyt. Kun naytt6 ei enaa vilku, niin laite on
jalleen valmiina kayttoon.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid méaarayksia ja sdadoksia.
Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy

kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

 Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydéa tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

PUHDISTUS

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.
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HUOLTO

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkén kestoién ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kadantymista valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden
kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvesséa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta laitteella tyéskennellessasi aina suojal

Kayta kuulosuojaimial!

Koneella tyéskennellessé on kaytettava sopivaa
suojainta.

Kayta suojakasineita!

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

HO@@'P>

=
o

Joutokayntikierrosluku

Jannite

| <

Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

A
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TEXNIKA ZTOIXEIA BS18G4

KataokeuaaTiké €idog

ApaTtravokataafido pTratapiag

Ap1Buo6g apaywynig

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

Taon Mmatapia 18V —=
ApIBUAG oTPOPWV XWPig QopTio aTnv 1n Taxutnta 500 min-!
ApIBUAG OTPOPUWIV XWPIg QopTio aTn 2n TaxuTNTa 1800 min-!
AldueTpog 1pUTTag o€ XGAuBa 13 mm
AidpeTpog TpUTTag og EUAo 54 mm
ZUANOBIGES (Xwpig TTpodIdTpNnan) 6 mm
PotA o1péwng max 60 Nm
MNepioxr oUGQIENG TOU TOOK 2-13 mm
Bdpog xwpic avTaAAaKTIKA YTraTapia 1,3 kg
Bdpog oUugwva e 1n diadikacia EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
ZuvioTwuevn Beppokpaaia TTepIBEAAOVTOG KaTd TNV £pyagia -18...450 °C
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI CGUOCWPEUTWV L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEC POPTIONG BL1218

MAnpogopieg BopURou: Tipég péTpnong egakpiBwiéveg katd EN 62841,
H oUgwva Pe Tnv KauTuAn A ekTiunBeioa o1d6un BopuBou Tou
UNXQVAUATOG QvapEPETaI OE:

210N NXNTIKAG Trieong / AvacedAeia K

Z1G0UN NXNTIKAG 10X006 / Avao@dAeia K

DopdTe WTOAOTTIBES.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

NMAnpogopieg Sovoewv:
YAIKEG TIUEG Kpadaouwy (GBpoioua dIaVUCPATWY TPIWV

SieuBuvoewy) e§akpIBwOnkav oupwva e Ta TpoTuTTa EN 62841.

TiuA exmmopTAg dovroewy a, / AvacpaAsia K
TpuTeg o€ YéTahho

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN NPOEIAOMOIHEH!

To avagpepouevo aTo TTapGV GUAAGDIO £TTITTEDO TIWV dOVNONG Kal EKTTOTIAG BopURou éxel peTPNOE CUPPWVA PE PIO TUTTIKH
u€B0d0 dokipwy Katd To TTpoTUTIo EN 62841 KaI Ptropei va xpnaigotroin®ei yia Tn oUykpion epyaleiwy PeTagu Toug. Mmopei va

XPNOIUOTTOINBET yia pia TTpOKATAPTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 ava@epOueveg TIUEG EMITTEdWV dOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBou avTioToixoUv OTIG BacikéG EQApUOYEG Tou Epyaleiou. ZTnv
TEPITITWON XPONG TOU EPYAAEIOU OE DIOPOPETIKEG EPAPHOYEG, JE DIOPOPETIKA ECOPTANATA I} AVETTAPKT GUVTAPNON, Ta ETTITTESA
86vNoNg Kal EKTTOPTIWV BopUBou evdéxeTal va SIapEéPouV. AUTO UTTOPET VO €XEI WG GUVETTEIO Piat NPAVTIKA al§nan Twv ETTITEdWY

£kBeang KABOAN TN SIAPKEID EKTEAETNG TWV EPYOTIWV.

MNa pia exTipnon Twv emmédwy €kBeong o€ dévnan kai 86puBo TTPETTEl va guvuTToAoyidovTal Ol XPOVOI ATTEVEPYOTTOINGNG TOU
epyaAeiou | AUTOI KATA TOUG OTTOIOUG TTOPAPEVE EVEPYO XWPIG va EKTEAEITAI KATTOIO EpyaTia. AUTO UTTOPET VO PEILOEI ONUAVTIKG Ta

emTiTTeda €kBEaNG KABOAN TN DIGPKEIN EKTEAETNG TWV EPYOTIWV.

OpioTe TpdaBeTa PETPA TIPOOTATTOG TOU XEIPIOTA IO TNV €KBEaN 0TN dOvNnon f/kal aTov B6puBo OTTWG: CUVTAPNGN Tou EpyaAeiou Kai
TWV TTOPEAKOUEVWY £E0PTNUATWY, dlaTAPNCN BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYAvVWaN LOTIBwY Epyaaiag.

I\ NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg
TPoEIdoTToINTIKEG UTTODEIEEIG, 0BNYiES, TTEPIYPAPES KAl
TPOdIayPaPES YI' AUTO TO NAEKTPIKO epyaAeio. AuéAeieg
KOTG TNV THPNGT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOSEIEEWY UTTOPET
va TTPOKAAETOUV NAEKTPOTTANEia, KivOuvo TTupKayIdg f/kal
ogofapoug TpaupaTioyoug.

DuAagTe 6Aeg TIg TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0Bnyieg
Yia K&Be peAAOVTIKA XpHON.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ T'lA APATIANA

0dnyieg ao@aleiag yia OAEg TIG AsiToUpyieg

KpaTAoTe To NAEKTPIKO EpYaAEio aTTd HOVWUEVES
EMQPAVEIEG TTIOCIJATOG, OTOV EKTEAEITE pia Epyaoia, eTEISA
10 £§APTNHA KOTTAG 1} OI CQIYKTAPES PTTOPEi va £épBouv o€
ETMAPN PE KPUPMEVA KAAWSIA Tou. To eEApTNHA KOTTAG 1 O
OQIYKTAPEG TTOU £PXOVTAI O€ ETTAPH PE PEUNOTOPOPA KAAWDIT
UTTOPET VO KATAOTAGOUV EEWTEPIKA PETAANIKG EEOPTAATA TOU
NAEKTPIKOU EPYAAEiOU ETTIONG PEUPATOPOPA Kal VA TTPOKAAETOUV
NAEKTPOTTANGiO GTOV XEIPIOTH.

C EAAHNIKA
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Y1odeifeig acpaleiag yia Tn XpARoN HAKPIWV TPUTTAVIWV

Mn xpnoiyoTtrolgite TTOTE évav uywnAoTePo apiBud oTpoPwWV
aATro TOV AVWTATO OPIBPOG OTPOPWV TTOU eVOEIKVUTAI YIA TO

TPUTTAVI. Me uPnAGTEPO OPIBPO OTPOPWV UTTOPET Va Auyioel TO
TPUTTAVI KATA TNV TTEPIOTPOPN GVEU ETTAPNG OTO KATEPYALOUEVO
TEPAXIO™ TTPAYHA TTOU PTTOPET va 0BnNYyACEI OE TPAUUATIONOUG.

Na gekivdTe Tavra pe XapnAd apiBué oTpopwyv Ki 6Tav
EQPATITETAI TO TPUTTAVI OTO KATEPYAJOPEVO TEPAXIO. Me
UWNAOTEPO aPIBUO OTPOPWY PTTOPET va Auyioel To TPUTTAvI KaTd
TNV TEPIOTPOPN AVEU ETTAPRG OTO KATEPYAGOUEVO TEUAXIO®
TIPAya TTOU UTTOPET VO 08Ny o€l O€ TPAUPATIONOUG.

Na aokeite wigon pévo og AP EuBuypAuUIoN PE TO
TPUTTAVI Kal Vo unVv EgeTe UTTEPBOAIKA. ZTEAEXN TPUTTAVILOV
Ba pTopoucav va Auyioouv kal va GTTAo0oUV i va 0dnynoouv
€ OTTWAEIN TOU EAEYXOU TOU EPYOAEIOU, PE TTOTEAEOUA VO
TTpokAnBoUV TpaupaTIoHOI.
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MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZE

XpnaoipoTrolgite TPooTaTeUTIKG £60TTAIONG. Katd Tnv epyaaia
ME TN UNXavA QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAIG. ZUVIOTOUUE
€TTIONG TIPOCTATEUTIKI EVOUpATia OTIWG ETTIONG MATKA
TIPOCTACIOG AVATIVONG, TIPOOTATEUTIKA YAVTIO, OTABEP Kal
ao@aAr aTnv oAioBnon utrodrpara, KPAvog Kal WTOAOTTIOEG.

H okévn Trou dnuioupyeital Katéd TV epyaaia gival cuxva
emBAABNG yia TNV uyeia kal dev eMTPETTETAI Va €ABEI OTO CWUA.
Na @opdrte katdAANAN pdoka TTpoaTaciag atd akdvn.

Mnv eTTe€epyadeoTe €TIKIVOUVA YIa TNV UYEIQ UAIKG (TT.X.
ayiavtog).

€ TIEPITITWON UTTAOKAPICUOTOG TNG OPidAG OTTEVEPYOTTOIEITTE
apéowg TN ouokeur! Mnv evepyoTTOIEITE €K VEOU T OUCKEUN
600 n apida ival pTTAokapiopévn. X' auTh Tn TepiTTwan 6a
utopoUoe va TTpoKUWEl uWnAR poTTA avTidpaong. Bpeite Tnv
aiTia Tou UTTAOKaPIoPaTog TNG apidag Kai EUTTAOKAPETE TNV
AapBdvovtag umown Tig odnyieg ao@aAEiag.

MBavég aitieg:

* H apida pdykwaoe Pe 10 TTPOG KATEPYATIa KOMUATI.
* 2TTGOIPO TOU TTPOG KaTEPYaaia UAIKOU.

* YTrep@OpTWan Tou NAEKTPIKOU EPyaAEiou.

Mnv amrAWVETE Ta X€pia 0ag oTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXA TNG
unxavig 6tav gival o€ Aeitoupyia.

H Bepuokpaaia Tng apidag UTTOPEi va PTACEl 0€ UPNAG ETTITTEDT
Katd 1n Asiroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupaTog

+ kata TNV aAAayn epyaheiou (apidag)

* KOTE TNV OTTOOECN TNG OUCKEUNG

Ta ypéQia 1) ol OKABPEG dev EMTPETTETAI VA ATTOMAKPUVOVTaI 600
n unxavr Bpioketal og Asitoupyia.

Katd Tig epyacieg o€ Toixo, 0po@n 1) dATTEDO TTPOTEXETE VIO
TUXOV NAEKTPIKA KAAWDIA KOl Y10t CWARVEG agpiou Kal vePOU.

ACQaAIGTE TO TIPOG KATEPYATIQ KOPUATI OTN MEYYEVN 1) UE PIa
GAAn didTagn otepéwang. Mn ao@aliguéva TTpog KaTepyaoia
KOPHATIO pTTOpEi Va TTpokaAéoouv ooapols TpaupaTiIopoUg Kai
nuieg.

Mpiv atmd kGBe epyacia oTn PNXavr aQaIpETe TNV aVIAAAAKTIKNA
umarapia.

Mnv TTETATE TIG PETOXEIPIOPEVEG AVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG OTN
QWTIA 1) oTa oIKIakd atroppidpaTta. H AEG TTpoo@épel pia
amméoupan Twv TTAAIV AVTAAAGKTIKWY PTTOTAPIV CUPQWVA
JE TOUG KAVOVEG TTPOCTACIAG TOU TIEPIBAAAOVTOG, PWTACTE
TIOPAKOAW OXETIKA OTO €10IKO KATAOTNUA TTWANONG.

Mnv atmoBnkeUeTe TIG avTAAANAKTIKEG PTTaTAPiEG Padi ue PETAAAIKG
avTIKEideva (KivOuvog BpaxUKUKAWHATOG).

®opTiCeTE TIG AVTAANKTIKEG UTTATAPIEG TOU OUCTARATOG
GBS pévo pe gopTioTéG Tou cuoTiuatog GBS. Mn gopriCete
uTarapieg ammé GAAa ouaThuaTa.

Mnv avoiyeTe TIG aVTAAAGKTIKEG UTTATAPIESG KAl TOUG POPTIOTEG
Kl XPNOIPOTIOIEITE YIo ATTOBAKEUON POVO GTEYVOUG XWPOUG.
MpoaoTaTeleTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTATAPIES KAl TOUG POPTIOTEG
até Tnv uypaaia.

‘Orav utrdpxel urepBoAikry katatrévnon fi uwnAn Beppokpaacia
pTTOopEi va TpéSEl uypd pTTaTapiag atmd TIG XAAAOHEVEG
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTOTApIEG. AV EPBETE OE £TTAQN PE UYPS
uTTarapiag va AuBnTE apéowg PE vePd Kal GaTTOUVI. X€
TIEPITITWON ETTAPAG PE TA PATIO va TTAUBHTE GXOAACTIKG yia
TouAdxioTov 10 AETTTé KOl va avadnTRoETE AQPECWG €V YIATPO.

Mpoe&idotroinon! lNa va ammoTpémeTal Tov Kivouvo TTupKayIdg
AOYWw BPayUKUKAWPATOG, TPaupaTiopoUg 1 nUIEG TOU TTPOIGVTOG,
va pn BuBidete To epyaheio, TOV aVTAAAOKTIKO CUCOWPEUTH

1) TN OUCKEUN QOPTIONG OE UYPA Kal va QPOVTICETE, WOTE va

un d1e10dU0UV UYPd OTIG CUOKEUEG Kal TOUG CUGCWPEUTEG.
AIaBPWTIKES 1) AYWYIPEG UYPEG OUTTEG, OTIWG OAATOVEPO,
OPIOPEVEG XNMIKEG OUTIES KAl ACUKAVTIKG 1} TTPOiGVTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKA, PTTOPET VO TIPOKAAECOUV BpaxUKUKAwA.

&
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XPHZH YM®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

To dparravokatodBido YTratapiag UTropei va XpnoiyoTroinoei
YEVIKG yIa TPUTTNHA Kal Bidwua avegdptnTa atrod To av UTTAPXEI
Tapoxn pelpaTog.

AUTH n CUOKEUN ETITPETTETAI VO XPNOIYOTTOINOEI HOVO CUPPWVA
UE TOV QvapePOPEVO OKOTTO TIPOOPICHOU.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Axbun Kal g€ Kavovikr xpron dev yTropoUv va atrokAgiovtal 6Aol
ol utroAeimrépevol kivduvol. Katd tn xpron Ba pmopoloav va
TIPOKUWOUV ol akdAouBol Kivduvol, aToug oTToioug Ba ETTPETTE Va
Sivel 0 XEIPIOTAG I81ITEPN TTPOTOXN:

TpaupaTiopoi TToU TTPOKUTITOUV aTTé BOVATEIG.

Na kpaTaTe T0 uNXAavnua atré Tig TTPORAETTOUEVEG Yia TO OKOTTO
auTd XEIPOAABEG KAl va TTEPIOPICETE TO XPOVO EPYATiag Kal
£€kBeang.

H nxoppuTtravan Ytropei va odnyrnaoel 0€ akouaTIKA TpaduaTa.
Na @opdTe TTPOCTATEUTIKG AKONG KAl VO TIEPIOPICETE TN BIdPKEIa
£kBeong.

TpaupaTIopoi Twv 0PBAAUWY TTOU TTPOKUTITOUV OTTO PUTTOYOVa
owparidia.

Na @opdre TTEvTa TIPOOTATEUTIKA YUOAIG, aVOEKTIKE, pakpIid
TravTeAGVIa, yavTia Kal avBekTIKG utrodrjuara.

EioTrvor| dnAntnpiwdoug okovng.

YNOAEIZEIZ I'A ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ
IONTQN AlOIOY

Xpion emavagopTI{OHEVWY UTTATAPIWV I6VTWYV AIBiou

ETmravagoprtileTe TIG UTTATOPIEG TTOU DEV £XOUV XPNOIPOTTIOINGBE yia
MEYOAUTEPO XPOVIKS dIGoTNUa TIPIV TN XPNON.

Mia Beppokpaaia avw atmé 50°C peiwver Tnv 100 TG
ymatapiag. ATogelyete Tn BEpUavan yia HEYaAUTEPO XPOVIKO
S160Tnpa aTré Tov AAIO 1 TIG CUOKEUEG BEppavong.

AloTnpeiTe TIG ETAPEG OUVOEDTNG OTO POPTIOTH Kal OTNV
QAVTOAAOKTIK UTTaTtapia KaBapeg.

MNa pia dpion Sidipkeia {wng TIPETTEN JETA TN XPAON O PTTATaPIEG
va QopTIoTOUV TIAPWG.

MNa pia Katd 1o duvatdv peyaAn didpkela (wAG Ol PTTOTOPIEG META
N QOpTION oPeilouv va apaipeBolv atd To YopTIOTH.

MNa Tnv ammoBrikeuan Tng pTratapiag yia didoTnua peyaAliTepo
Twv 30 nuEPWV:

ATroBnkeUETE TN PTTaTapia TTep. oToug 27°C g€ OTeYVE XWPO.
AmoBnkeleTe TN PTraTapia ep. o1o 30%-50% Tng kardaTaong
@opTIONG.

KdaBe 6 uriveg @opriCeTe €K vEOu Tn UTTaTapia.

MNpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOUEVWV PTTATAPIWV
16vTwV AiBiou

Z& TePITTWon UTTEPBOAIKG UYPNAWY POTTWY OTPEWEWG,
UTTAOKQPIOPOTOG A TTEPITITWOEIG BPAXUKUKAWUATOG HE

TIWEG UTTEPEVTAONG DOVEITAI TO EPYAAEIO yia 5 SeuTEPOAETTTA
TEPITIOU, N €vOeIgn PTrarapiog avaBoaBrvel Kal To EpyaAeio
ATIENEPTOIMOIEITAL TNa Tnv emava@opd a@rveTe Tn okavadAn
€AeUBEPN.

Y6 akpaieg ouvBrkeg pTropei va augnei n Beppokpaaia

TAG ETTAVAQPOPTIOPEVNG PTTATAPIOG UTTEPUETPA. Z' QUTA TNV
TEPITITWON apXiCel va avaBooBrvel n £vOeign Ptrarapiog, £wg va
KPUWOEI N £TTavVaQopTIfouEVN uTTaTapia. To epyaAeio eival £ToINo
yia Aeitoupyia ek véou, 6tav dev avafoaBrivel TTAEov n Evoeign.

MeTagopd eTava@opTI{OPEVWY UTTATAPIWY I6VTWYV AIBiou

O1 pTratapieg 16vTwY AIBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAOEIG

TWV VOUIKWYV JIaTAEWY yia TNV JETAQOPd ETIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWV.

H peTa@opad TETOIWY PTTATOPIWY TTPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kal SIEBVAG KavOVIOPOUG Kal
TIG QVTIOTOIXEG DIATAGEIG.

« EmTpETTETAI N HETAPOPE TETOIWV UTTATOAPIWY GTO SPOUO XWPIg
TIEPAITEPW ATTAITHOEIG.

EAAHNIKA D)
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* H eptropiki pETAPOPEG PTTATAPIWY I6VTWY AIBiou aTmd
ETOIPEIEG UETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY
SIaTagewy yIa TNV HETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY. O1
TIPOETOINATIEG ATTOOTOANG KaI N HETAPOPA TTpayUaATOTIOIoUVTal
QTTOKAEIOTIKG aTTd €101KA eKTTAIdEUPEVA TTPOOWTTA. H OUVOAIKR
dladikaoia ouvodeleTal aTrd eGeISIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

Katé tn petagopd ymratapiwv 16viwy AiIBiou TTpETrel va
TIPOCEXETE TA EEAG:

* OpovTioTe Ta ONUEIa ETTAPWY Va Eival TIPOGTATEUHEVA Kal
HOVWUEVA WOTE VO OTTOPEUXBOUV BpayUKUKAWUATA.

* Mpoo£gTe TO TTAKETO PTTATAPIWY VA gival OTaBEPS péoa aTn
OUOKeUQOia Kal va pn yANoTpa.

* H petagopd prarapiwyv mou Tapoucialouv BopEg i Biappog
OEV EMITPETTETAL.

lNa TepIoodTeEPEG TTANPOPOpIEG aTTEUBUVBEITE OTNV ETaIPEia
UETAQOPWV.

KAGAPIZMOZ

AiaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG £60EPIOUOU TNG PNXaVAG KaBapEg.

>YNTHPHZH

€ TIEPITITWON TTOU 01 YHKTPEG (KapBouvakia) ival pBapuéveg
TPETTEl EKTOG TNG AAAAYNG TOUG Vo eKTEAEDTET Kal éva o€pPIg o€
éva oupBePAnpévo ouvepyeio. AuTé peyoAwvel Tn dIGpKela (WG
TNG MNXOVAG Kal EyYUdTal Jia CUVEXN ETOINATNTA AEITOUpYiag.

XpnonuoTrolgite Ovo e§apTAUOTA Kal avTAAAAKTIKG TG
AEG. AvaBéaTe Tnv aAAayn Twv e§apTNUATWY, TWV OTIoIWV
n avTikatdoTaon dev £xel TTEPIYPAQE], O' Eva KEVTPO OEPRIG
G AEG (TTpoaégTe To eyxelpidio Eyyunan/AiguBuvoeig
€EUTTNPETNONG TTEAATWOV).

Y€ TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE VA TTAPOAYYEIAETE
AeTITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUAG aVaPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €aWN@IO apIBuo TToU BPICKETAI TNV TTIVAKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWV aTrd TNV €5UTTNPETNON TIEAATWV 1) aTTEUBEiag
até v Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

MapakaAw SiaBaaTe axoAaaTIKA TIG 08nYieg XxpProng
TIPIV aTTO TNV €vapén Aeimoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv atd kGBe epyacia oTn PNXavr aQaipeite TNV
avTaAAaKTIKA pTTaTapia.

2TIG Epyaaieg Pe TN pnxav @opdre TavtoTe
TIPOOTATEUTIKA YUQAIG.

®opdre TPOCTACIN AKOAG (WTACTTIOES)!

Na @opdre katdAAnAn pdoka TTpoaTaciag oo
oKovn.

Na @opdte TTpooTaTEUTIKG YavTIa!

SO@OI>0

C EAAHNIKA
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HAEKTPIKG PNXaVAPOTA, UTTATOPIEG/OUCTWPEUTEG
OEv EMTPETTETAI VO OTTOPPITITOVTAI padi Pe T
oIKIaKd aTroppiypaTa.

HAeKTPIKG pnxXavAPaATa KOl CUCOWPEUTEG
GUMEyovTal EXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avakUKAwon pe TPOTTO PIAIKG TTPOG To TTEPIBGAAOV
g¢ ETTIXEIPNON ETTECEPYATIOG ATTOPPIMPATWY.
Evnuepwbeite a1rd TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1

OTTO EIOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA UE KEVTPQ
QAVOKUKAWONG Kal CUAOYAG aTTOpPIMPETWY.

ApIBUSG oTPoPUWV peAavTi

Taon

uvexég pelua

Eupwaikd orjpa moTtétnTag

Bpetaviké ofua moTétnTag

Oukpaviké orjua ToTéTNTAg

Eupaaiatiké ofpa moTétntag
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TEKNIK VERILER

BS18G4

Modeli Aki matkap vidasi
Uretim numarasi 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Voltaj aki 18V =

Bostaki devir sayisi 1. viteste 500 min-!

Bostaki devir sayisi 2. vites 1800 min"!

Delme capi celikte 13 mm

Delme cap! tahta 54 mm

Agag vidalar (kilavuz deliksiz) 6 mm

Tork max 60 Nm

Mandren kapasitesi 2-13mm
Degisken sebeke aki 1,3 kg

Agirligr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (L1820S) 1,7 kg

Caligma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...450 °C
Tavsiye edilen aku tipleri L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Tavsiye edilen sarj aletleri BL1218

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurllti seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibrasyon bilgileri:

Toplam titresim degeri (li¢ ydniin vektor toplami) EN 62841’e
gore belirlenmektedir:

Titregim emisyon degeri a, / Tolerans K

Metal delme

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriltl diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore 6lglilmis olup, bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glirilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkl
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurlti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi

boyunca maruz kalma seviyesini dnemli 6lglide artirabilir.

Titresim ve gurlltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galisti§i, ancak aslinda isini yapmadigdi streler de
g6z onlinde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli élciide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya gurlltiiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve
calisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik 6nlemleri belirleyin.

PN UYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gsterimleri ve spesifikasyonlar
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine uyulmadig
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tim iglemler igin glivenlik talimatlari

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya
sabitleyiciler gizli kablolar ile temas edebileceginden
elektrikli aleti yalitilmig kavrama yiizeylerinden tutun.
"Elektrik gegen” bir kabloya temas eden kesme aksesuari
veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal pargalarinin "elektrikle
yuklenmesine" ve kullaniciy elektrik carpmasina sebep olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha
yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap
ucu, is pargasina temas etmeden déndugdinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

(54 )
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Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima disiik
bir devirle baslayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu,
is pargasina temas etmeden doéndigiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari
blkulebilir ve kirilabilir veya cihazin kontrollniin kaybediimesine
neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Makinada ¢alisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon

TURKCE D)
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momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Iglenen parga iginde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asir yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari adir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuy
cikarin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
AEG, kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gobzunuze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegcirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren urlnler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiili delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagh
kalinmadan delme ve vidalama islerinde ¢ok yonli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da buttin kalan riskler
ortadan kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun icin 6ngoriilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

Gurdltd yuka isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir parcaciklarindan dolayi olugan géz yaralanmalari.
Daima koruyucu gozliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

.

.
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TURKCE

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sure kullanim digi kalmis akileri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akintin performansini dusdrdr.
Akliniin giines 151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklndn émriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi
gerekir.

Aklinuin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuy yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyi her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asiri pil sarj korumasi

Asin yuksek torklarda, bloke olmasinda veya asiri akim
degerleriyle kisa devre durumlarinda cihaz yakl. 5 saniye
sUreyle titresir, pil gdstergesi yanip s6ner ve cihazi
KAPANMAKTADIR. Sifirlamak igin tetigi birakiniz.

Asiri sartlar altinda kartus akin(n sicakligi fazla ylksek olabilir.
Bu durumda, kartug akii soguyana kadar pil géstergesi yanip

sénmeye ba$lar Gostergenin yanip sénmesi durdugunda cihaz
tekrar galismaya hazirdir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikdmler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hiiklimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tlketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

* Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmuis
personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin stireg uzmanca
bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi
gerekmektedir:

« Kisa devre olugsmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir miisteri servisinde
degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri uzar ve alet
daima c¢alismaya hazir olur.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamisg olan parcalari bir AEG miisteri
servisinde degistirin (Garanti bros(riine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glc levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.
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SEMBOLLER

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
aklyu gikarin.

Aletle galisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu kulaklk kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini

HOD@O>0

danisiniz.
no Rélanti
Vv Voltaj
=== Dogruakim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

DA M

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

I-I-Io ncn
= )
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TECHNICKA DATA BS18G4

Typ Aku vrtaci Sroubovaky
Vyrobni &islo 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti akumulatoru 18V —=

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 500 min-!

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 1800 min-!

Vrtaci @ v oceli 13 mm

Vrtaci @ v dfevé 54 mm

Vruty do dreva (bez predvrtani) 6 mm

Kroutici moment max 60 Nm

Rozsah upnuti skli¢idla 2-13 mm
Hmotnost bez aku 1,3 kg

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Doporuéena okolni teplota pfi praci -18...450 °C
Doporucéené typy akumulatord L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Doporuc¢ené nabijecky BL1218

Informace o hluku:

Namétené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informace o vibracich:

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérl) zjisténé ve
smyslu EN 62841.

Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K
Vrténi kovd

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou uvedenou v
normé EN 62841 a mUZze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mlze byt pouZita k pfredbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouziti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rtizné aplikace, s
rlznym pfisluSenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liit. To mize vyrazné zvysit Urover expozice

v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti
neprovadi dlohu. To mlze vyrazné sniZit Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: ddrzba
nastroje a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

FN VAROVANI! prectste si vsechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu muze mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, zpusobit pozar a/nebo
tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vS§echny operace

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy

pfi provadéni operace, kde se fezné prislusenstvi nebo
upeviiovaée mohou dostat do kontaktu se skrytym vedenim.
Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace, které se dotykaji ,Zivého"
vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického naradi
udélat ,Zivymi“ a mohou zpusobit Uraz elektrickym proudem
pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych

C CESTINA
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nastavcl na vrtani

Nikdy nepracujte pfi vyssich otackach, nez jsou maximalni
jmenovité otacky vrtaku. Pri vy$Sich rychlostech muze dojit k
ohnuti vrtaku, kdyz by se vrtak volné toCil a nebyl v kontaktu s
obrobkem, coz muize vést k poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. Pfi vy$Sich rychlostech se mlze vrtak
prohybat, kdyZ se to¢i a neni v kontaktu s obrobkem, coz muze
vést k poranéni.

Tlaéte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte
pfiliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by
mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

DALSI BEZPECNOSTNiI A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
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préaci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynu.

« vzpficeni v opracovavaném obrobku
* prelomeni opracovavaného materialu
« pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

* pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit téZké poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho
obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému
GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijeku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrante pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista

omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po

dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné tekutiny.
Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny pro
vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici
rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na
ktera by méla obsluha davat zvlast pozor:

Poranéni zpUsobena vibraci.

Pristroj drzte pouze za ur€ena drzadla a omezte ¢as prace a
expozice.

Zatizeni hlukem mize vést k poskozeni sluchu.

Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

Poranéni oci zpUsobena ¢asteckami necistot.

Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.

Vdechnuti jedovatych druh( prachu.

(58 )
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UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢&i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

P¥i extrémné vysokych utahovacich momentech, blokovani
situaci zkratu s hodnotami nadproudu vibruje pfistroj

ca. 5 sekund, indikator baterie blika a pfistroj se VYPNE. Na
vynulovani uvolnéte spoust.

Za extrémnich podminek mudze byt teplota vyménného
akumulatoru pfili§ vysoka. V tomto pfipadé zaéne indikator
baterie blikat, az bude vyménny akumulator vychladly. Kdyz uz
indikator neblikd, je pfistroj znovu pfipraveny k provozu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

« Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpecného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattim.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

« Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pfi obrouseni uhlikl je nutna jejich vyména v odborném servisu.
Zarucuije to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost

Vv provozu.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichZz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném
servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si mlZete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

/
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

>
Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklaénim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich aradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Otacky pfi chodu naprazdno
VvV Napéti

=== Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé

U K Britska znacka shody

|; Znacka shody na Ukrajiné

[ H [ Znacka shody pro oblast Eurasie

C CESTINA (59
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TECHNICKE UDAJE BS18G4

Typ Akumulatorova vitacka a utahovacka
Vyrobné &islo 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie akumulatora 18V =

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 500 min-!

Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 1800 min"!

Priemer vrtu do ocele 13 mm

Priemer vrtu do dreva 54 mm

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 6 mm

Tocivy moment max 60 Nm

Upinaci rozsah skltu¢ovadla 2-13mm

Hmotnost bez aku 1,3 kg

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg

Odporuéana okolita teplota pri praci -18...+50 °C
Odporucané typy akupaku L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Odporucané nabijacky BL1218

Informacia o hluku:

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢€ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacie o vibraciach:

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené
v zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K
Vitanie kovov

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ POZOR!

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skuskou uvedenou v EN
62841 a mbdzZe sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie,
s roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou Udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liSit. To moze vyrazne zvysit troven

expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat' do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Géinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: udrzba
nastroja a prislusenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

PN VAROVANIE! Precitajte si vsetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy
pri vykonavani operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo
upeviovace mozu dostat’ do kontaktu so skrytym vedenim.
Rezné prislusenstvo alebo upevriovade, ktoré sa dotykaju
,Zivého" vedenia, méZu vystavené kovové Casti elektrického
naradia urobit' ,Zivymi“ a mézu spbsobit Uraz elektrickym pradom
pracovnikovi obsluhy.

(60 ) 0

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nad-
stavcov na vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky,
ktoré su uvedené pre vrtak. Pri vy$Sich otackach sa méze
vrtak ohnut, ked sa to¢i k obrobku bez kontaktu, €o méze viest'
k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho,
ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$Sich
otackach sa moze vrtak ohnut, ked sa to¢i k obrobku bez
kontaktu, ¢o moze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a
pristroj nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mézu ohnat a
zlomit alebo mbzu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im
moZe znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez
pouzitie su€asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su
protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
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Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do fudského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrante so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mdzu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat' lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODLI’A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkova€ je univerzalne pouzitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouZivani nie je mozné vylUcit vSetky zvySkové
rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné nebezpecenstva,
na ktoré by mala obsluha davat zviast pozor:

« Poranenia spdsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za uréené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

« Zatazenie hlukom méze viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

« Poranenia o¢i spdsobené Ciastockami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice
a pevnu obuv.

M
O

« Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-ionovych batérii
DIhsi €as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Eisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-ionovych batériach

Pri extrémne vysokych utahovacich momentoch, blokovani,
situacii skratu s hodnotami nadprudu vibruje pristroj

cca 5 sekund, indikator batérie blika a pristroj sa VYPNE. Na
vynulovanie pustite spust.

Za extrémnych podmienok méze byt teplota vymenného
akumulatora prili$ vysoka. V tomto pripade zacne indikator
batérie blikat, az bude vymenny akumulator vychladnuty. Ked
indikator viac neblika, je pristroj znova pripraveny na prevadzku.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnatroStatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

» Komercéna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnud
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvoli dal$im informéaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a zaru€uje
stalu funkénost.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy zékaznickych
centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom Stitku.
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YMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri préci nosit' vhodnu ochrannt masku, aby sa
nedostal do [udského organizmu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

HOD@O>0
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Otacky pri chode naprazdno

Napatie

| <

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

DA M

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

I-I-Io ncn
= )

@ OVENSK )

‘ 470 486 - BS18G4.indd 62 22.01.2021 12:51:13 ‘



DANE TECHNICZNE BS18G4

Typ Wiertarka/wkretarka akumulatorowa
Numer produkcyjny 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie akumulatora 18V —=

Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu 500 min-!

Predko$¢ bez obcigzenia na drugi bieg 1800 min-!

Zdolnos$¢ wiercenia w stali 13 mm

Zdolnos$¢ wiercenia w drewnie 54 mm

Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 6 mm

Moment obrotowy max 60 Nm

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 2-13 mm

Ciezar bez akumulatorem 1,3 kg

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...450 °C

Zalecane rodzaje akumulatora L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Zalecane tadowarki BL1218

Informacja dotyczaca szumow:

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewno$é K

Stosowac srodki ochrony stuchu!

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji:

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.

Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos$¢ K
Wiercenie w metalu

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzysta¢ do pordwnania narzgdzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystaé przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do
roznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig réznic.
Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzgdzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy
jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizyé poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe Srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibraciji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoridw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

FN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje
dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie
za izolowane powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia
tnace lub elementy mocujace moga wejs¢ w kontakt z
ukrytymi kablami. Wejscie narzedzi tnacych lub elementéw
mocujgcych w kontakt z przewodem bedacym pod napieciem
moze spowodowac, ze zewnetrzne metalowe czesci
elektronarzedzia znajdg si¢ pod napieciem, stanowigc dla
operatora ryzyko porazenia prgdem.

C POLSKI
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania dtugich
wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotéw
podanej dla danego wiertta. W przypadku wysokich obrotéw
moze doj$¢ do wygigcia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotéw i pracowa¢ na
nich w momencie kontaktu wiertta z obrabianym elementem.
W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygigcia wiertta
w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na
wiertto i nie uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do
wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli nad narzedziem,
co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak

maska pytochronna, rgkawice ochronne, mocne i chronigce
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

x)

22.01.2021 12:51:13 ‘



Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze byé
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytows.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢
urzadzenia tak diugo, jak dtugo narzgdzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mégtby powstaé odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

» Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie
gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za
pomocg urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce mogg spowodowacé cigzkie obrazenia ciata
i uszkodzenia.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowa¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaly si¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona
jest do wiercenia i wkrecania z dala od zrédta zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

@
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RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
moga powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

« Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozyciji.

* Ucigzliwos¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

« Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie
spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

« Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowa¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjg¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku ekstremalnie wysokich momentéw obrotowych,
zablokowania lub zwarcia z warto$ciami nadpragdowymi, na ok.
5 sekund wigczy sie wibracja urzadzenia, wskaznik akumulatora
bedzie migat, a urzadzenie wytaczy sig. Aby zresetowac¢, nalezy
zwolni¢ przycisk wyzwalacza.

W ekstremalnych warunkach temperatura baterii moze by¢ zbyt
wysoka. Wskaznik natadowania baterii zacznie wéwczas migac
do momentu ostygnigcia baterii zastepczej. Gdy wyswietlacz
przestanie migac, oznacza to, iz urzgdzenie jest ponownie
gotowe do pracy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

« Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

« Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac¢
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastgpujacych punktow:

« Celem unikniecia zwaré nalezy upewnic¢ sie, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z

),
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wy0|’ell<ajqcym z elektroht’em. L ) Europejski Certyfikat Zgodnosci
Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze C n
drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu - - - —
obstugi posprzedaznej. Zapewni to diugi okres uzytkowania i [ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

K Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos$¢

t Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Nalezy stosowaé wytacznie wyposazenie dodatkowe i czgsci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukciji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

MOO@®OI>V

n0 Liczba obrotéw na biegu jatowym
Vv Napiecie
=== Pradstaly
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MUSZAKI ADATOK BS18G4

Felépités Akkumulatoros furé/csavarbehajtd
Gyartasi szam 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Akkufesziiltség 18V =

Uresjarati fordulatszam alatt 1. sebességben 500 min-!

Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban 1800 min"!

Furat-g acélba 13 mm

Furat-g faba 54 mm

Facsavar (eléfuras nélkiil) 6 mm
Forgatényomaték max 60 Nm

Befogasi tartomany 2-13mm

Suly halézati csereakkuval 1,3 kg

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (L1820S) 1,7 kg

Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...450 °C

Ajanlott akkutipusok L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Ajanlott toltokészilékek BL1218

Zajinformacio:

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Viseljen hallasvédét.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibracié-informaciok:

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis sszege) az
EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.

ah rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Furés fémben

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan keriilt
sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicid elézetes értekelésében

hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6ébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kuil6nb6z6
alkalmazasokra, eltéré tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint
eltérd lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

A rezgésnek és zajnak vald expozici6 becslilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam lzemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csdkkentheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védije a kezelét a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

I\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé 6sszes biztonsagi Utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezokben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamtivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a
szigetelt megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagészerszam
vagy a rogzitéelemek rejtett vezetékkel érintkezhetnek.

Az aram alatt lev6 vezetékkel érintkezd vagoszerszam vagy
rogzitéelemek miatt a gépi szerszam latszo fém alkatrészei
szintén aram ala kerilhetnek, igy a kezel6t villamos aramités
érheti.

(66 )
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MAGYAR

Biztonsagi itmutatasok hosszu furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a firészarhoz megadott maximalisnal
magasabb fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a
furészar elgorbiilhet, ha ugy forog, hogy k6zben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a
farészar kozben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a farészar elgdrbilhet, ha ugy forog, hogy
koézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig a furészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon
nyomast és ne nyomja tul erésen a késziiléket. A
furészarak elgorbllhetnek és eltdrhetnek, vagy a készilék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériléseket okozhat.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat, Ggymint
porvédd maszk, véddcipd, ers és csuszasbiztos labbeli, sisak
és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkez& por gyakran egészségre karos, ezért
ne kerlljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig

a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és szlintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye
 szerszamcserekor

+ a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad a
munkateruletrél eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd flrasnal fokozottan lgyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készllékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet&ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az GBS elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat
kizaroélag a rendszerhez tartozé téltével toltse fel. Ne hasznaljon
mas rendszerbe tartozé toltét.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizardlag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbél extrém terhelés
alatt, vagy extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére
keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerlilés
esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Az akkumulatoros furé-csavarozo készilék altalanosan
hasznalhato furashoz és csavarozashoz.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

C MAGYAR
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FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kovetkez6 veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kiléndsen figyelnie kell:

+ Vibraci6 okozta sériilések.
A készuléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicios id6t.

* A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids id6t.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig védészemiiveget, erés hosszu nadragot,
keszty(t és ellenalld labbelit.

» Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig Uzemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell t6lteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

AtoIté és az akkumulator csatlakozoéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékészilékbadl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Széls6ségesen magas nyomatékoknal, elakadasnal vagy
tularammal jaré rovidzarlatok esetén a készulék kb. 5
masodpercig vibral, az akkumulator kijelz6 villog és a készulék
KIKAPCSOL. Reseteléshez engedie el a kioldot.

Szélséséges feltételek mellett a cserélhetd akkumulator
hémérséklete tul magas lehet. Ebben az esetben az akkumulator
kijelz6 villogni kezd, mig az akkumulator le nem hiilt. Ha a kijelz6
mar nem villog, a készilék ismét izemkész.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
elirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztdk minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

A litium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elokészitését és a szallitast kizarélag megfelelé képzettségl
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell torténnie.

A kévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az
erintkezék védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.
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TISZTITAS |; Ukran megfeleléségi jelolés

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS
Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel [ H [ Eurazsiai megfelel6ségi jel6lés

haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megndvelhetd
a készllék élettartama és garantalt a folyamatos lizemkész
allapot.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készillék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizarélag
a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon védékesztyt!

Az elektromos eszkodzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kornyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznositd
Gzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrél és
gyUjtéhelyekrol.

NOO@@r'>J

n, Uresjarati fordulatszam

Vv Fesziiltség

=== [Egyenaram

c € Eurdpai megfelelségi jeldlés

K Brit megfelel6ségi jel

CAH
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TEHNICNI PODATKI BS18G4

Model

Baterijski vrtalniki/vijacniki

Proizvodna Stevilka

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

Napetost akumulatorja 18V —=
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 500 min-!
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 1800 min-!
Vrtalni g v jeklu 13 mm
Vrtalni g v _lesu 54 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 6 mm
Vrtilni moment max 60 Nm
Napenjalno podrocje vpenjalne glave 2-13 mm
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 1,3 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Priporoena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Priporo¢eni polnilniki BL1218

Informacije o hrupnosti:

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacije o vibracijah:

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K
Vrtanje v kovine

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in
jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razli¢nimi
dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem

delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov,

tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzro¢i elektri€ni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje, ¢e
Zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali
pritrdilna sredstva dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali
pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod napetostjo, lahko
prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja in povzrogijo elektri¢ni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti,

ki je dolo€ena za sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder
upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzrogi
poskodbe.

C OVEN

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko
sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko
povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premoc¢no. Svedri se lahko upognejo, kar povzrogi
zlom ali izgubo nadzora ter osebne poSkodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$¢itna ocala. Priporo¢ajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska
za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
priSlo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

NA )
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Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala
* Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o€mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben za
vrtanje in vijaenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti.
Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzro¢ene poSkodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene rocaje in omejite
Gas dela in izpostavljenosti.

» Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite za$¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto€ povzrocene poskodbe oci.
Nosite zmeraj za$¢itna o¢ala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

* Vdihavanje nevarnih prahov.
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SLOVENSCINA

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i €as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

Pri izjemno visokih zateznih momentih, blokiranju ali v primerih
kratkega stika z vrednostmi previsokega toka naprava vibrira
pribl. 5 sekund, prikaz baterije utripa in naprava se IZKLOPI. Za
ponastavitev spustite sprozilec.

Pod posebej ekstremnimi pogoji lahko temperatura menjalnega
akumulatorja postane previsoka. V tem primeru zac¢ne utripati
prikaz baterije in utripa, dokler menjalni akumulator ni ohlajen.
Ko prikaz ve¢ ne utripa, je naprava je pripravljena na delovanje.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrZzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no

s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
toCke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni
in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezratevalne reZe stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Pri obrabljenih oglenih krtatkah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrZzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zas¢itne rokavice

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektri€ne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati loeno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢
in zbirnih mest.

&
/N\
Y
@ Nosite zascito za sluh!
¥
54

n Stevilo vrtljajev prostega teka

VvV Napetost

=== Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

U K Britanska oznaka o skladnosti

I; Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

[ H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost

C SLOVENSCINA
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TEHNICKI PODACI

Vrsta izvedbe

BS18G4

Akumulatorski busadi izvija¢

Broj proizvodnje

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatora 18V =
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 500 min-!
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 1800 min"!
BusSenje-g u Celik 13 mm
Bus$enje-g u drvo 54 mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) 6 mm
Okretni moment max 60 Nm
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 2-13mm
Tezina bez sa baterijom 1,3 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Preporuéena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Preporuceni punjaci BL1218

Informacije o buci:

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacije o vibracijama:

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 62841.

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K
Bu$enje metala

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu

izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe,
s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze zna€ajno povecati razinu izloZzenosti

tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je
uklju¢en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanjiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u€inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i
pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

N UPOZORENIE! Treba proéitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljiedecih upta moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu¢u
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi rezac ili element za pri¢vrséivanje
mogao dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za
hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili elemenata za pricvréivanje

sa zicama pod naponom, izloZeni metalni dijelovi uredaja mogu
tadkoder doci pod napon, a operator bi mogao doZivjeti strujni
udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego sto je
maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak busenja.
Kod vecih brojeva okretaja se umetak za buSenje moze presaviti
ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze dovesti do
povreda.
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Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih
brojeva okretaja umetak buSenja se moze presaviti ako se vrti
bez konatka s izratkom, $to moZe dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja
prema umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci
busenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole
nad aparatom, ¢ime opet moZze doc¢i do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara

HRVATSKI D)
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sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

« |zobliavanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje

« Preopterecenije elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

 kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o$teéenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati

u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak
Spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za buSenje
i zavrtanje, neovisno o prikljuc¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuiti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliede¢e opasnosti, na koje posluzioc
mora obratiti posebnu paznju:

+ Vibracijama prouzro¢ene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

« Optereéenje bukom moze dovesti do ostecenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

« Cesticama prljavstine prouzroCene ozljede ociju.
Nosite uvijek zastitne nao&ale, zatvorene duge hlace, rukavice
i zatvorene cipele.

« Udisanje otrovnih prasina.

M
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UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koritene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod veoma visokog zakretnog momenta, blokiranjem uredaja ili
kratkim spojem sa pretjeranim vrijednostima struje, uredaj vibrira
oko 5 sekundi, indikator baterije trepce i uredaj se iskljucuje. Za
resetiranje otpustite okidac.

U ekstremnim uvjetima, temperatura akumulatorske baterije
moze postati previsoka. U ovom slucaju indikator baterije po¢ne
treptati dok se akumulatorska baterija ne ohladi. Kad indikator
prestane treptati, uredaj je ponovno spreman za upotrebu.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

ODRZAVANJE

Kod istro$enih ugljenih Eetkica bi se uz zamjenu ugljenih ¢etkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
moZze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektrini uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§éavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

HOD@O>0

=
o

Broj okretaja u praznom hodu

Napon

| <

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

DA M

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI BS18G4

Konstrukcija Akumulatoras urbis
Izlaides numurs 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Sprieguma akumulators 18V —=
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 1. atruma 500 min-!
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 2. atruma 1800 min-!
UrbSanas diametrs térauda 13 mm

UrbSanas diametrs koka 54 mm

Koka skriives (bez iepriek$éjas urb$anas) 6 mm

Griezes moments max 60 Nm

Urbja stiprindjuma amplitida 2-13 mm

Svars bez ar akumulatoru bateriju 1,3 kg

Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...450 °C
Leteicamie akumulatoru tipi L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Leteicamas uzlades ierices BL1218

Trok$nu informacija:

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A noveértétas aparatiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena [Tmenis / Nedro$iba K
TrokSna jaudas ITmenis / Nedro$iba K
Nésajiet ausu aizsargus.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibraciju informacija:

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 62841.

Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedro$iba K

Metala urbis

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ UZMANIBU!

Vibracijas un trok8na emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmeérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas [Tmenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat

ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Novertéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, taCu netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu dro$ibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

I\ BRIDINAJUMS izlasiet visus &im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot
visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas,

jo grieznis vai stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem
elektriskajiem vadiem. Ja grieznis vai stiprinajumi saskaras ar
vadu, pa kuru plist elektriska strava, tad zem sprieguma var bat
art instrumenta kailas metala dalas un instrumenta lietotajs var
sanemt elektriskas stravas triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu
skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez sakeres ar
sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

C LATVISKI
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UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmér tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja grieZas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tieSa Inija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un saldzt vai radit kontroles
zudumu par ierici, ka rezultata pastav savainojumu raanas
risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, Kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
ierici! Neiesledziet ierici, kamér izmantojamais darba riks
ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
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Noskaidrojiet un noveérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas dro$ibas norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala
« apstradajamais materials ir caursists
« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidi, vajag uzmantties,
lai nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos
un rlpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu
Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salsudens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai un skrvésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

CITI RISKI

Ar1, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $§ads apdraudéjums, kam
lietotajam japievers 1pasa uzmaniba:

Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas
laiku.

Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmer valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus
un stingrus apavus.

* Indigu puteklu ieelpoSana.

(76 )
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LATVISKI

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Ipasi lielu griezes momentu, ieklléSanas vai Tssleguma situacijas
gadijuma ar parstravas vértibam ierice vibré apm. 5 sekundes,
baterijas radijums mirgo un ierice IZSLEDZAS. Lai veiktu
atiestatiSanu, atlaidiet ieslégSanas pogu.

Ipasi apgratinatos apstaklos nomainas akumulatora temperatira
var bt parak augsta. Sada gadijuma baterijas radijums mirgo
I1dz bridim, kad nomainas akumulators ir atdzisis. lerice ir gatava
darbam, ja radijums vairs nemirgo.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas
masinas kalpo$anas ilgumu un garantés tas pastavigu
darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada

no firmu AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. broSdru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

/
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Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

>
Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Neésat troksna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautdjiet vieteja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savak$anas punkti.

n Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Vv Spriegums

=== Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zZime

I; Ukrainas atbilstibas zime

[ H [ Eirazijas atbilstibas zime

( LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS

Konstrukcija

BS18G4

Greztuvas-atsuktuvas su akumuliatoriumi

Produkto numeris

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

Akumuliatoriaus jtampa 18V =
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara 500 min-!
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara 1800 min"!
Grezimo g pliene 13 mm
Grezimo @ medienoje 54 mm
Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo) 6 mm
Sukimo momentas max 60 Nm
Grazto patrono verzimo diapazonas 2-13mm
Svoris be akumuliatoriumi 1,3 kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (L1820S) 1,7 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant -18...450 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Rekomenduojami jkrovikliai BL1218

Informacija apie keliama triuk$ma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informacija apie vibracija:

Bendroji svyravimy reikSmeé (tnjq krypéiy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841

Vibravimy emisijos reikSmeé ah / Paklaida K
Metalo greZzimas

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu
su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti

poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba jjungtas,
bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,

pavyzdZiui: tinkamai priZiaréti priet

g ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

N WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar
jungiamosios detalés gali prisiliesti prie laidy, elektrinj
irankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy. Pjovimo
priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio
dalys gali nutrenkti operatoriy.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo
sukiy skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto.
Didesniu stkiy skaiCiumi veikiantis jstatomasis grgztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus

susizaloti.

Nedidelj siikiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet,
kai jstatomasis graztas lie¢iasi prie ruosinio. Didesniu
stkiy skaiCiumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir
niekada nespauskite per stipriai. |statomieji grgZtai gali sulinkti
ir nuldzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, Salmg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos

sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti tinkamag
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas

[LIETUVISKAI) )
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griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami |
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruo$inio briaunos
 Apdirbamos medziagos pratrokimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian€ig masing.
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj
+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudévéty
keiiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keitiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei€iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skysgius ir
pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuvg-greztuvg galima universaliai naudoti
grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

S; prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j
kuriuos naudotojui ypa€ svarbu atkreipti démesj:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet blkite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas
kelnes, pirStines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

.

M
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NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li€io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojimg
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant labai dideliems sukimo momentams, blokavimo atvejams
arba trumpojo jungimo situacijoms su vir§srovio vertémis,
prietaisas vibruoja mazdaug 5 sekundes, akumuliatoriaus
rodmuo mirksi ir prietaisas ISSIJUNGIA. Kad atstatytuméte |
pradine blseng, atleiskite paleidiklj.

Esant ekstremalioms sglygoms, keiiamojo akumuliatoriaus
temperatdra gali bati per auksta. Tokiu atveju pradeda mirkséti
akumuliatoriaus rodmuo, kol keiiamasis akumuliatorius atvésta.
Kai rodmuo nustoja mirkseéti, prietaisas vél paruostas naudoti.

Lic¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salyguy.

+ Uz komerecinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina
nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model; ir SeSiaZzenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkamg apsauging kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

HOD@O>

=
o

Sikiy skaicius tusciaja eiga

[tampa

| <

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas
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Ukrainos atitikties zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED BS18G4

Konstruktsioon Juhtmeta puur
Tootmisnumber 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
Akupinge 18V —=
Podrlemiskiirus tiihijooksul 1. kaigul 500 min-!
Podrlemiskiirus tiihijooksul 2. kaigul 1800 min-!

Puuri g terases 13 mm

Puuri g puidus 54 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) 6 mm
Péérdemoment max 60 Nm
Puuripadruni pingutusvahemik 2-13 mm

Kaal ilma akuga 1,3 kg

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akututbid L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Soovituslik laadija BL1218

Miira andmed:

Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tulpiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Vibratsiooni andmed:

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud
EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véértus a, / M&éaramatus K

Metalli puurimine

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda
voib kasutad toériistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab t66riista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega vdi tooriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu t66ajal

oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja muraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui t66riist on vélja lulitatud véi téotab,
kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, naiteks: hooldage to6riista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake iile téokorraldus.

FN TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnéuded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektril6ok, tulekahju ja/vei
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised koigile toodele

To66 kaigus, mille puhul I6iketarvik véi kinnitused voivad
puudutada varjatud juhtmeid, hoidke elektritooriista
isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku vdi kinnituste
kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka elektritooriista
metallosad ja vdib anda kasutajale elektrilddgi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette néhtud. Lubatust suuremal
kiirusel pédreldes voib puuri ots painduda, kui see pddrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda véib pdhjustada
vigastusi.

C EESTI
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Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel péoreldes
voib puuri ots painduda, kui see p6orleb toorikuga kokku
puutumata, mis omakorda véib péhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga
tugevasti. Puuri otsad vdivad painduda ja murduda voi kaob
kontroll seadme Ule, mis omakorda voib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt
asbest).

Palun |llitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist

on blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks
ja kdrvaldage rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.
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Selle véimalikeks pdhjusteks voivad olla:
* viltu asetumine téddeldavas toorikus

* t66deldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid téotavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae voi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kaiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult sisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti péhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pd6rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke t0riista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud
otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja
peab erilist tAhelepanu pdérama:

* Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake
t60- ning toimeaega.

Mirasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki plkse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

(82 ]
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LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur le 50 °C vahendab aku tddvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Eriti kdrgete pédrdemomentide, blokeerimise vdi Ulevooluga
IGhisolukordade korral vibreerib seade umbes viie sekundi
jooksul, akunait vilgub ja seade lilitub VALJA. Lahtestamiseks
laske paastik lahti.

Aarmuslikes tingimustes voib vahetusaku temperatuur liga
kdrgele tdusta. Sellisel juhul hakkab akunait vilkuma ja vilgub,
kuni vahetusaku on maha jahtunud. Kui nait I16petab vilkumise,
on seade uuesti kasutusvalmis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

 Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Labikulunud susiharjade puhul tuleks klienditeenindustédkojas
lisaks siisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

/
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SUMBOLID

Palun lugege enne kéaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

>
Masinaga t66tades kandke alati kaitseprille.
.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike v&i
edasimilja kaest.

Poorete arv tihikaigul
Vv Pinge

=== Alalisvool

c € Euroopa vastavusmérk

U K Uhendkuningriigi vastavusmargis

|; Ukraina vastavusmaérk

[ H [ Euraasia vastavusmark
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TEXHUWYECKWUE OAHHBIE BS18G4

Mogenb AKK. Apenb/lLypynosepT
CepwiitHbIi HoMep u3genus 4811 65 01 XXXXXX MJJJJ
HanpsixeHne akkymynatopa 18V =

Yucno obopoTtos 6e3 Harpy3ku 1-as nepegaya 500 min-!

Yucno o6opoToB 6e3 Harpy3ku 2-aa nepegaya 1800 min"!
[pon3BoAUTENBHOCTL CBEPNEHNSA B CTanu 13 mm
Mpoun3BoAUTENbHOCTL CBEPIEHUS B EPEBO 54 mm

Wypynbl Ans aepesa (6e3 npeaBapUTENLHONO 3acBEPNMBaHNS) 6 mm

MOMEHT 3aTsiXK1 max 60 Nm
[nanasoH packpbITus naTpoHa 2-13 mm

Bec 6e3 akkymynsTopom 1,3 kg

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
PekomeHa0BaHHas TemnepaTypa okpyxatoLLieil cpedbl BO BpeMsi paboTbl -18...450 °C
PekomeHa0BaHHbIE TUMbl aKKyMYNATOPHbIX 6r10koB L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
PekomeHa0BaHHbIE 3apsigHble YCTPOMCTBA BL1218

WHdopmaumsa no wymam:

3HayeHu1st 3aMepsNnCh B COOTBETCTBUN CO CTaHaapTom EN 62841,
YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaerneHHblil no nokasatenio A, 06bI4HO COCTaBMSET:
YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHusi / HebesonacHoctb K

YpoBeHb 3BYkOBOW MoLLHOCTH / HebesonacHocTb K
Wcnonb3yiTe HaywWHUKK!

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

WHdopmauus no Bubpauuu:
O6Lwme 3HayeHns BUGpaLmm (BEKTOpHast CyMma Tpex
HanpaBneHuit) onpegeneHbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841.

3HaveHue BubpaunoHHomn ammuccun a, / HebesonacHocTs K
CeeprieHue B MeTanne

1,6 m/s?/1,5m/s?

N BHUMAHME!

3asBreHHble 3Ha4eHVs BUOPaLMM 1 LLIYMOBOTO U3NYyYeHWs, ykasaHHble B HACTOsILLEM WH(OPMALIMOHHOM NcTe, Bbinn n3mepeHb!
COrnacHo CTaHAapTM3NPOBaHHOMY MeTody ucnbiTaHus cornacHo EN 62841 1 moryT ncnonb3oBaTbCst AnNst CPaBHEHWUS OOQHOMO
VHCTPYMeHTa ¢ ApyriM. OHK MOryT NMPUMEHSTLCS ANt NPeABapUTENbHON OLIEHKM BO3AENCTBIS HAa OpraHN3M YernoBeka.

YkasaHHble 3HaueHus BUGpaLym 1 LLYMOBOTO U3MyYeHUs eiCTBUTENbHbI ANsi OCHOBHbIX 06nacTel MpUMEHeHUst IHCTPYMEHTa.
OpHaKo ecnn UHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs B ApYr1X 0BnacTsix NPUMEHEHUs Uv C APpYTMMW NPUHAANEXHOCTSMU NGO NpoxoanT
HeHaanexallee o0CnyX1BaHUE, 3HaYEHNs BUGPaLMK 1 LLIYMOBOTO M3MYHYEHWUS! MOTYT OTAMYATLCA. OTO MOXET CYLUECTBEHHO
YBEMNUYUTL YPOBEHb BO3AEWCTBIS HA OPraHM3M Ha NPOTsHKeHUM obLuero nepuoga paboTsl.

|-|pI/I OLIeHKe YPOBHA BO3[ENCTBUSA Bwﬁpaumm M LLYMOBOIO U3Nny4YeHnsa Ha OpraHn3m Takke Heobxognumo y4nTbiBaTh NEPUObI,
Kora MHCTPYMEHT BbIKNKOYEH, U Koraa oH pa60TaeT, HO CbaKTVNeCKI/I He UCNonb3yeTca ANnA BbINONTHEHNA paGOTbI. 3710 MOXET
CyLLECTBEHHO COKpaTUTb YPOBEHb Boap,eﬁcmvm Ha OpraHn3m Ha npoTsKeHun 06u.|,ero nepuoaa paﬁOTbI.

OnpenenuTe AONONMHATENbHbLIE Mepbl A1S 3aLLMThI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUBpaLUn n/unu wyma, Takve kak obenyxusaHe
MHCTPYMEHTa 1 €ro NpUHAANEXHOCTEN, COXPaHEHWEe pyK B TEMSE, OpraH13aums rpadmkos paboTsl.

PN BHUMAHME! Oznakomutscs co ecemn
npeaynpexaeHUsiMM OTHOCUTeNbHO 6e3onacHoro
WUCMONb30BaHUsA, UHCTPYKLUAMM, UINIOCTPAaTUBHBLIM
MaTepuanom U TEXHUHECKUMM XapaKTepucTukamm,
NocTaBnsieMbIMUA C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHune Bcex HKECTIEAYHOLLMX UHCTPYKLIMIA MOXET
NPUBECTM K MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy u/mnm
TSHKENbIM TPABMaM.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLUMW U yKkasaHus ansa dyayuiero
MCNoNb30BaHmsl.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTM AN APENEN

MHCTpyKuusa no GesonacHom aKcnsyaTauum Ans Bcex BUAOB
onepauui

Ecnu Bbl BbinonHsieTe pa6oTbl, NP1 KOTOPbIX PeXyLun
WHCTPYMEHT €ro KpenseHnsi MoXeT 3aLlenuTb CKpbITyIo
3NeKTPonpoBoAKy kabenb, MHCTPYMEHT crneayeT AepxaThb 3a
cneumanbHO NpeAHa3Ha4YeHHble AN 3TOro0 M30NUPOBaHHbIe
noBepxXHOCTU. BcrieAcTBre KOHTaKTa NE3BUS N KpenneHns
VHCTPYMEHTa C NPOBOAOM, HAaXOASLUMMCS MO, HaNpsheHNeM,
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nonb3oBaTtesnb MOXET NOoNy4nTb yaap 3NeKTPU4eCKUM TOKOM OT
HeN30nMpPOBaHHbIX METANNNYECKUX YacTEN MHCTPYMEHTA.

YkazaHus no TexHuke 6e30MacHOCTM NPU UCMONb30BaHNU
ANWHHBIX 6ypoB

Hukorga He ucnonb3ynTte 6onee BbICOKYHO CKOPOCTb, YeM
MaKcUMarnbHas CKOpPOCTb, yKa3aHHas Ans csepna. Ha 6onee
BbICOKWX CKOPOCTSIX CBEPO MOXET U30THYTbCS, ecnu byaert
BpaLaTbes bes koHTakTa ¢ obpabaTtbiBaeMbIM U3nENNeM, 4To
MOXET NPUBECTY K TpaBMe.

Bceraga HauMHanTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTM U Koraa
CBepno KOHTaKTUpyeT ¢ obpabaTbiBaeMbiM nsgenuem. Ha
6onee BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U3OTHYTHCSI, ECN
6yneT BpaLatbes 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTtbiBaeMbIM U3aenuem,
YTO MOXET NPUBECTM K TpaBMme.

Bceraa oka3biBaiTe JaBReHMe UCKMIOYMTENLHO BAOMb

oCM CBepria 1 He AaB1Te CIIULLKOM cunbHo. CBepria MoryT
U3rMbaThCs M NOMaTLCS UMM MPUBOAUTHL K NOTEPE KOHTPOSIS Haf
YCTPOICTBOM, YTO B CBOK OYEPEfb TaKKe MOXET NPUBECTM K
TpaBwme.
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OONONHUTENBbHBLIE YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU U
PABOTE

Monb3oBaTbeca cpeacTBaMu 3aluTsl. PaboTaTb ¢ MHCTPYMEHTOM
BCerga B 3alUMTHbIX 04Kax. PekomeHayeTcs cneuoaexaa:
nbinesawmuTHas Macka, 3alnuTHbIe NepyaTkn, NPOYHas 1
HeckonbasiLas 06yBb, Kacka 1 HayLLHUKU.

Mbirb, BO3HUKAKOWAs Npy paboTe LaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTU Bpef 300POBbI0. He crieayeT gonyckatb
eé nonafaHusi B opraHuam. HapesaiiTe NpoTMBOMbINEBO
pecnuparop.

3anpelyaetcs obpabatbiBaTb MaTepuarnbl, KOTOpble MOTyT
HaHEeCTW Bpea 340pOoBbIo (Hanp., acbecr).

Mpw GrokMpoBaHWM UCMONb3YEMOTo MHCTPYMEHTa HeMEeANEeHHO
BbIKNo4NTL NpuGop! He BkntovaiTe npubop Ao Tex nop, noka
MCMOMb3yeMblil UHCTPYMEHT 3a6MoKMpPOBaH, B MPOTUBHOM
Ccriydae MOXET BO3HUKHYTb OTAaua C BbICOKUM PEaKTUBHbLIM
MoMeHTOM. OnpeaenuTe 1 ycTpaHuTe NpuyMHy GroKMpoBaHNs
1CMOMb3YeMOro MHCTPYMEHTa C Y4YETOM YKasaHuii no
6esonacHocTy.

BO3MOXHbIMU NPUYMHAMU MOTYT BbITh:

* NepekocC 3aroToBkW, Noanexalyei obpabotke

* paspyLlLeHue maTtepuarna, noanexatiero obpaborke
* neperpyska aNeKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacaTbcsi kK paGoTatoLLemy CTaHky.

Mcnonb3yembiii MIHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCcs BO BpeMst
NPUMEHEHMS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* NpW CMEHe UHCTPYMeHTa

* nMpu yknaabiBaHuv npubopa

He y6upaiite onunkm 1 06romMku Npy BKMIOYEHHOM VHCTPYMEHTE.

lMpu paGoTe B CTeHax, NOTomKax Unu nosy creaute 3a
TeM, 4Tobbl He NOBPEAUTL SNeKTpudeckue kabenum unn
BOZOMNPOBOAHbIE TPYObI.

BachuKeypyiiTe Ballly 3aroToBKY C NMOMOLLbK 3aXKUMHOTO
npucnocobnexus. HesadukcupoBaHHbIE 3aroTOBKW MOTYT
NPWBECTM K TSXKEMNbIM TPaBMaM W NOBPEXAEHUSAM.

BbiHbTE akkKyMynsiTop U3 MaLLMHbl Nepes NPoBeAEHNEM C Heil
KaKnx-nubo MaHunynsumi.

He BbiGpachkiBaiiTe NCMONb30BaHHbIE akKyMynsaTOpbl BMECTe
C AOMALLHUM MYCOPOM W He CxuraiTe ux. Auctpubbiotophbl
komnaHun AEG npegnaratoT BOCCTaHOBNEHUE CTapbIX
aKKyMynsiTopoB, 4YTOOb! 3aLLMUTUTL OKPYXatoLLYLo cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMECTe C MeTannnyeckumn
npegmMmeTamu Bo n3bexaHue KOPOTKOro 3aMblkaHuA.

[nsa 3apspku akkymynstopoB Mogeny GBS ucnonb3ayiite Tonbko
3apsaaHbiM yeTporictBoM GBS. He 3apsxarite akkymynsatopbl
LPYrvX cUCTeM.

Hukoraa He BekpbIBaliTe akkyMynsaTopbl UK 3apsiaHble
YCTPOWCTBA U XPAHUTE WX TOMbKO B CyXWUX MOMELLEHUSIX.
CnepauTe, 4To6bI OHM BCeraa Gbinu Cyxumu.

AkkamynsiTopHas 6atapes MOXeT ObITb NOBpEXAEHa W AaTb TeYb
nof BO34e/CTBUEM YpE3MEPHbIX TEMNepaTyp Uni NOBbILLEHHOW
Harpysku. B cnyyae KOHTakTa ¢ akKyMynsiTOPHOW KUCNOTOM
HeMe[IeHHO NPOMOITEe MEeCTO KOHTaKTa MbllIoM 1 Bogon. B
crny4yae nonagjaHvsi KUCNoThl B rnasa NpoMbIBaiTe rnasa B
TeveHun 10 MUHYT 1 HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeNLIMHCKON
MOMOLLbIO.

Mpeaynpexpaenue! [Ina npenotepalleHns onacHOCTH noxapa
B pe3ynbraTe KOPOTKOTO 3aMblKaHWs, TPaBM W NOBPEXAEHUS
M3OEeNns He OnycKaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akkyMynsTop
UK 3apsigHOE YCTPOMCTBO B XWMOKOCTU U HE AonyckanTe
nonagaHus XnaKocTen BHYTPb YCTPONCTB UNN aKKyMyNATOPOB.
Koppo3noHHble 1 NpoBoAsLLME XUOKOCTM, Takne Kak ConeHbilit
pacTBop, onpepeneHHble XMMyKaTbl, oTbenuBatoLne cpeacTaa
1nu coaepxatuye nx NpoayKTbl, MOryT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO.

C PYCCKNU
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NCMNOJIb3OBAHUE

AKKyMYNSiTOpHast Aperb/LLYpynoBepPT CKOHCTPYMpOBaHa Anst
NPOCTOroO CBEPIIEHMS W 3aKpPyUMBaHUSI LLYPYMOB B MECTaX,
HeoBecneyeHHbIX ANeKTPONUTaHNEM.

He nonbayiiTeck fJaHHLIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTIIMYHBLIM
OT yKa3aHHOTO ANsi HOPMarbHOTO MPUMEHEHNSI.

OCTATOYHBIE PUCKU

[axe npu HagAnexalleM UCMonb30BaHUU HEMb3st UCKIIOUNTL
BCE OCTaTOYHbIE PUCKU. [pY UCMOMNBb30BaHNUM MOTYT BO3HUKHYTb
Takue onacHOCTH, Ha KOTOpbIE NONb30BaTENb JOIKEH 06paTUTL
ocoboe BHUMaHMe:

+ TpaBMbl BCrieAcTBue BUGpaLmMm.

[epxwuTe Npnbop 3a NPeAyCMOTPEHHbIE AMNsi 3TOrO PYKOATKU U
orpaHuumBaiiTe Bpemsi paboTbl 1 3KCMO3NLN.

+ LLlymoBoe Bo3aencTBIE MOXET MPUBECTU K NMOBPEXAEHNIO
cnyxa.

Hocute 3aluTHblE HAYLIHWKM U OrpaHn4nBanTe
NPOAOIMKUTENBHOCTL KCMO3NLIUN.

+ TpaBMbl a3, Bbi3BaHHbIEe YacTULLAMM 3arpsA3HEHUIA.
Bcerna HapeBaiiTe 3alUTHble OMKW, NNOTHbIE AUHHbIE
6pIoku, pyKaBuLbl U MPOYHYHO 00YBb.

* BablxaHue S40BUTO NbIn.

YKA3AHWUA ONA NMUTUN-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHWe NUTUIA-MOHHBIX aKKyMynsTOpoB

I'Iepe,q ncnonb3oBaHWeM akkKymynaTopa, KOTOpbIM He
nonb30BasiMCb HEKOTOPOE BpeM4, ero HeOGXO,ElVIMO 3apaanTb.

Temnepatypa cabille 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
aKKkyMynsTopoB. V3beraiite NpoaomKMTENbLHOrO Harpesa unm
NPSIMOro COMTHEYHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbI 3apaaHoro yCTpOVICTBa N aKKyMyInaTopOB AOSKHbI
COAepXaTbCA B YACTOTE.

[ins obecneyeHns onTUMarnbHOMO Cpoka CryxBbl akkymynsTop
HeoBX0AMMO NOSTHOCTBLIO 3apshaThb MOCIE UCMONb30BaHMs
npubopa.

[InNs AOCTXKEHNS MaKCUMabHO BO3MOXHOTO CPOKa CryxObl
aKKyMynsaTopbl Nocne 3apsakv cnefyeT BblHUMATb U3 3apsifiHOro
ycTpolicTBa.

Mpwn xpaHeHnn akkymynstopa bonee 30 AHeit:

XpaHute akkymynsTtop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxable 6 MecsLeB akkymynsTop crnefyeT 3apsxartb.

3awmuTa NUTUR-UOHHbIX AKKyMynsATOPOB OT neperpys3ku

IMpu 04eHb BbICOKUX KPYTSLUMX MOMEHTaX, GrIoKMpoBKax Uiu
CUTYyaLWsIX C KOPOTKMM 3aMblkaHUEM, KOTOPOE NPUBOAMT K TOKY
neperpy3aku, MHCTPYMeHT ByaeT BUGpUpoBaTh OKOMO 5 cekyHa,
vHAnKaTop Gatapev GyAeT MUratb, ¥ YCTPOCTBO OTKITHOUMTCS.
[ins cbpoca, oTnycTUTE NYyCKOBOE YCTPOMCTBO.

B aKkcTpemarbHbIX YCNoBUsX BO3MOXHO CIMLLKOM GorbLioe
NOBbILLEHVE TeMnepaTypbl CMeHHol 6aTapen. B atom crnyyae
MHAMKaTop GaTapen HaYHeT MUraTb A0 TEX MOp, Noka CMeHHas
GaTapesi He ocTbiHeT. Kora nHavkaTop nepectaHeT MuraTb,
YCTPOMCTBO CHOBa OyaeT rotoso k paborte.

TpaHCNOpPTMPOBKa NUTUIA-MOHHBLIX aKKyMyNATOpOB

JITWiA-MOHHbIE AKKyMynaTopbl B COOTBETCTBUU C
npegnucaHnMsaMKM 3aKkoHa TPaHCNOPTUPYHOTCA Kak onacHble rpysbl.

TpaHCNopPTUPOBKa STUX akKyMyNsTOPOB [OMKHA
OCYLLECTBNATLCA C COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHABHBIX 1
MeXayHapoaHbIX NMPEANUCaHNIA U MOMOXEHNIA.

» DTV akKyMynsTOpbl MOTYT NEPEBO3UTLCA MO ynuue
notpebuTenem 6e3 aanbHeMLLNX 06a3aTenbCTB.

* Tpu KOMMepYecKol TPaHCMOPTUPOBKE JINTUA-MOHHBIX
aKKyMymnsITOPOB AKCMEAUTOPCKUMM KOMNaHUSIMU AeiACTBYOT
NONOXEHUSI, KacatoLLMecst TPAaHCTIOPTUPOBKW OMAaCHbIX
rpy3oB. MoAroToBka K OTNpaBKe 1 TPAHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTLCS UCKITHOUUTENBHO CrieunarnbHO 06yHeHHbIMU

(85

22.01.2021 12:51:15 ‘



nuuamu. Becb Npouecc JomkeH HaXxoanTbCs NOL KOHTPONEM
cneyuanucra.

lMpu TpaHCMOPTUPOBKE akKyMynsTOpoB HeobxoanMo cobntopaTb
cneaytoLLme NyHKTbI:

* Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLUMLLEHbBI N U30NMPOBaHLI BO
136exaHne KOpPOTKOro 3aMblKaHus.

+ CnepuTe 3a TeM, 4TOObI aKKyMynSTOPHbIV 6ok He
COCKOSb3HYN BHYTPY YNaKoBKM.

+ TpaHCnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX UK NPOTEKAKOLLUX
aKKyMymnsTOpOB 3anpeLleHa.

3a [JONOMNHUTENLHBIMM YKa3aHUsIMU 0BGpaTUTeCh K CBOEMY
3KkcneauTopy.

OYUCTKA

Bcerga aepxuTte oxnaxgalolme oTBepCTUs YNCTLIMU.

OBCIY>KUBAHUE

Mpy U3HOCE YroMnbHbIX LWETOK, B AOMOSTHEHWE K 3aMEHE LLETOK
MHCTPYMEHT CrieayeT NpoBEPUTL B CEPBUCHOM LIEHTPE. TO
o6ecrneumT Jonrvi CPoK aKcnrlyataumm, a Takke NoCTOSHHYH
rOTOBHOCTb MHCTPYMeHTa Kk paboTte.

lMonb3yiTeck akceccyapamm 1 3anacHbIMW HYacTAMM TOMbKO
dupmbl AEG. B crniyyae BO3HUKHOBEHWSI HEOBXOAMMOCTM B
3ameHe, koTopas He 6bina onvcaHa, noxanyicTa, obpalantecb
Ha OAVH M3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLIMX
rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX OpraHn3aLmit).

IMpyn HeobxoanMOCTH, Y CepBUCHOI CIyx6bl nnn
HenocpeacTBeHHo Y upMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364, BunHeHaeH, Mepmanus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIN YEPTEX YCTPOCTBA, COOBLLUMB €ro T1n u
LLECTU3HAYHbI HOMEP, YKa3aHHbIN Ha PUpMeHHO Tabnnuke.

CUMBOIbI

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
No MCMONb30BaHMUIO Nepes Ha4anom nbbix
onepauuii C UHCTPYMEHTOM.

BH/MAHME! MPEAYMNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

BbiHbTE akKyMynsiTOp U3 MaLLMHbI Nepes,
npoBeAeHUEM C HeWl Kaknx-mbo MaHunynsauui.

Mpu paGoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HagesaiiTe
Oh)  3aLUMTHbIE O4KM.

Monb3yiiTeck NpUCNOCOBNEHNSMY ANS 3aLLUTbI
cnyxa.

HapesainTe npoT1BONbLINEBOW pecnupaTop.

Hapesatb 3aLmTHble nepyaTku!

SPeA>I

(86 )
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PYCCKNU

OnekTponpubopsbl, baTapen/akkyMynsTopbl
3anpeLLeHo yTUIM3nMpoBaTb BMeCTe C ObITOBbIM
MYCOPOM.

OnekTpuyeckue Npubopbl N akkyMynaTopbl
cnepyeT cobupatb OTAENLHO M caaBaTh B
crewuyanu3MpoBaHHy0 KOMMaHWIO ANs yTUnm3aumm
B COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXpaHbl OKpYXKatoLLei
cpefpl.

MonyynTte B MECTHBIX OpraHax BNacTn unum y
BaLLEro cneLmnan1aupoBaHHOro Aunepa cBefeHns
0 LigHTpax BTOPUYHON nepepaboTku 1 nyHKTax
cbopa.

YacToTa BpalLeHus Ha XornocToM xoay

HanpsikeHve

MoCTOAAHHbIA TOK

EBponenckuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpwvTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

pra MHCKWIA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpOaGWIaTCKVIIZ 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKWU OAHHU BS18G4

Tun

AKKyMynaTopeH BUHTOBepT/60pMalLmnHa

MNpousBoacTBeH Homep

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHwue akymynaTtopHa 6atepus 18V —=
O6opoTu Ha npaseH xoA, Ha 1. ckopocT 500 min-!
O6opoTH Ha NpaseH xoA, Ha 2. CKopocT 1800 min-!
[vameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa 13 mm
[nameTbp Ha CBPeAsIoTo 32 AbpBO 54 mm
BuHTOBe 3a AbpBO (63 NpeasapuTenHo pasnpobrsaHe) 6 mm
BbpTsily MOMEHT max 60 Nm
3ateraTteneH y4acTbk Ha NaTPOHHWKa 2-13 mm
Terno 6e3 pesepBHa 6atepust 1,3 kg
Terno cwrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
MNpenopbunTEnHa oKonHa Temneparypa npu pabora -18...450 °C
[penopbynTENnHM BUOOBE akymynaTopHu 6atepum L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
[MpenopbynTenHu 3apsigHU YCTPONCTBa BL1218

WHdopmauumsa 3a wyma:

M3mepeHnTe cTOMHOCTU ca nonyyeHun cbobpasHo EN 62841.
OueHEHOTO € A HUBO Ha LLyMa Ha ypesa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHoct K
PaBHuLLEe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K

Hocete cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

WHdopmaums 3a BubpauumTe:

O6LwmTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLmMuTe (BEKTOPHA CymMa Ha Tpu
nocoku) ca onpegenexnun B cboteetcTeue ¢ EN 62841.

CTOIMHOCT Ha emmcum Ha BubpaummTe a, / HecurypHocT K
Mpo6uBaHe Ha meTan

1,6 m/s?/1,5m/s?

N BHUMAHMUE!

MocoueHnTe B HACTOALMSA MHAOPMALIMOHEH NUCT H1BA Ha BUGPaLIN 1 LLIYMOBM €MUCUM Ca U3MEPEHUN B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3npaHo u3nuTeaHe, npegoctaseHo B EN 62841, n morat aa ce 13nonseat 3a CpaBHABaHE Ha €AMH UHCTPYMEHT C Apyr. Te
MOXe CbLLO Taka Aa Ce U3MON3BaT 1 3a NpeABapuUTenHa OLeHKa Ha U3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3aeicTBus.

,El,eKnapvlpaHMTe HUBa Ha Bm6pau,vw| W LWYyMOBU €MUCUKN Ce OTHaCAT 3a OCHOBHUTE MPUNOXEeHNA Ha NMHCTpyMeHTa. Axko obave
WHCTPYMEHTBT Ce U3N0S3Ba 3a ApYrv NPUNOXeHua, ¢ apyrn I'Ipl/lCﬂOCOﬁI'IeHI/Iﬂ nnu He ce noaabpxa ,qoﬁpe, HuBarTa Ha Bmﬁpaumm n
LyMOBM eMUCKMM MoraT Aa ca pasfinyHu. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa NOBULUM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BPEAHW Bb3AenNCcTBUSA 3a obwara

NPOABIKNTENHOCT Ha paboTara.

IMpu oLEHKa Ha HUBOTO Ha WU3naraHe Ha Bb3AENCTBMETO Ha BUGPAaLMM 1 LWyM CriefBa CblLo Taka Aa ce B3eMe Npeasu BpeMeTo, npes
KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH UK NPe3 KOeTo € BKIIOHEH, HO He Ce W3rornasa. ToBa MOXe 3HauNTerNHO Aa NOHWKM HUBOTO Ha
u3naraHe Ha BpeAHU Bb3AENCTBUS 3a obLiaTa NpOabINKUTENHOCT Ha paboTata.

OnpepgeneTe JOMbAHATENHW Mepky 3a 6e30macHOCT 3a 3aLiuTa Ha onepaTtopa OT Bb3AelCTBUETO Ha BUBpaLmnTe n/mnm wyma,
KaTo HanpuMep NOAAPBXKKA HA UHCTPYMEHTA M npucnocobneHnsTa, NOAAbPXKAHETO HA TOMIUHATA HA PbLETE W opraH13aumsTa Ha

pabortara.

N BHUMAHWE! npouerere scuukn yKka3aHus 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLMMU, UITKOCTPaLMM 1 creunduKaumm
32 TO3U eNeKTPOMHCTPYMEHT.

YKA3AHUA 3A BE30MNACHOCT 3A BOPMALLWHU

MHCprKI.WII/I 3a 6e3onacHocT NpPU BCUYKK AenHOCTH

[pbXKTe eneKTpUYecKUs MHCTPYMEHT 3a U3onmpaHuTe
NOBBLPXHOCTY 3a XBallaHe, KOraTo U3BbPLUBaTE onepauus,
NPM KOSITO PEeXeLLOTO OCTPUe UMK CTArMTe MoraT Aa Bnsisat
B jl0Cer CbC CKPUTH NpoBoAHUUM. [py focer C NPOBOAHMK
MOA HaMpeXeH1e Mo PEXELLOTO OCTPUE UMK MO CTAMUTE MOXEe
[la npoTeye TOK, KOWMTO 4a NPUYMHM ENeKTPUYECKM yaap Ha
oneparopa.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT NpY U3NON3BaHETO Ha AbLNTU
cBpeana

Hukora He nsnonsBaiite Nno-BUCoku 060poTH OT
MaKcUManHuTe o60poTu, NpeaBUAEHMU 3a NpobuBamA
HakpanHuK. [py No-BMCOKM 060POTU HaKpalHUKLT MOXe [a ce

C 51

OrbHe, KoraTo ce BbpTH 6e3 KOHTaKT C AeTainna, koeTo Moxe Aa
Aosefe A0 HapaHABaHUA.

BuHaru ctaptupaiite ¢ HUCKU 060poTH U paboTeTe C TakuBa,
KoraTo npo6vBalMAT HaKpPaHUK Ce HAaMMpa B KOHTAKT C
peTaunna. MNpy no-Bucoku o60poTH HaKpaHUKLT MOXe Ja ce
OrbHe, Korato ce BbpTW 06e3 KOHTAKT € AeTaina, KoeTo Moxe Aa
[oBefe A0 HapaHsBaHuA.

BuHaru npunaraite HaTUCK CaMO B AUPEKTHA NOCOKa KbM
npobuBaLIMA HaKpavHUK M He HaTUCKauTe NpeKaneHo
cunHo. [MpobuBalumTe HakpanlHULM MoraT a ce OrbHaT U Ja ce
CHYNAT, UM Aa NPUYUHAT 3aryba Ha KOHTpoN Haj ypeaa, nopaau
KOETO Aja Ce CTUrHe 40 HapaHsBaHMA.
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OONMBINHUTENTHU YKA3SAHUA 3A PABOTA U
BE3OMACHOCT

[a ce usnonasar npegnastn cpeactea. Mpu pabota ¢ MalumHaTa
BUHArM HoceTe npeanasHv ouyuna. Mpenopbysar ce 3almTHO

06neKsio 1 npaxo3allyuTHa Macka, 3alUMTHY pbKaBuuy, 30paBu 1
Hexnbarawwm ce obyBkw, kacka 1 NpeanasHu cpeacTsa 3a cnyxa.

MpaxbT, koNTO Ce 0bpasyBa npu paboTa, YecTo e BpeaeH
3a 3ApaBeTo U He GuBa Ja nonaga B TAnoTo. [la ce Hocu
noaxopsia npaxosaluTHa Macka.

He e paspelueHa ob6paboTkaTta Ha MaTepuanu, Kouto
npeacTaBnsBaT ONacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. a3becr).

AKO M3NON3BaHWAT MHCTPYMEHT Broknpa, naknioyeTe BegHara
ypena! He BknioyBaiiTe ypega 0THOBO, OKATO U3MON3BaHWAT
VHCTPYMEHT e 6rokupaH; ToBa 61 Morno aa fosefe Ao oTkar ¢
BMCOKa peakTvBHa cuna. OTKpuiiTe n OTCTpaHeTe npuymHaTa 3a
6rI0KMpaHETO Ha U3MON3BaHWSt UHCTPYMEHT UMaiiku B NpeaBuA
VHCTPYKLMMTE 3a 6e3onacHoCT.

Bb3moxHUTE NpuymnHKM 3a ToBa MoraT Aa bbaar:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHarta yact

+ MNpobuBaHe Ha maTepuana

* lNpeHaToBapBaHe Ha €NEKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalumHaTa, JokaTo Ts paboTu.

M3non3BaHmaT MHCTPYMEHT MOXe [a 3arpee no BpemMe Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT narapsiHus

* MpU CMsIHA Ha MHCTPYMeHTa

* Mpu oCTaBsiHe Ha ypeaa

CTPy>XK1 UK OTHYNEHW napyeTa f4a He ce OTCTpaHsiBaT, 4oKaTo
MalumHa pabotu.

Mpu paboTa B CTEHU, TaBaHK UK NOOBE BHUMaBalTe 3a
kabGenw, rasonpoBoAN U BOJOMNPOBOAM.

3akpenere o6paboTBaHaTa YacT C yCTPOCTBO 3a 3axBaLlaHe.
Hesakpenexu yacTu 3a 06paboTka MoraT 1a NPUYMHST CEPUO3HN
HapaHsABaHUs U MatepuanHu LeTu.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakeuTO € Aa e paboTn no MawwuHaTa
u3BageTe akymynartopa.

He n3xBbpnisiite n3xabeHUTe akymynaTopyu B OrbHSl Unu B
npwu 6utoBute otnagbun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTtopu; Mons nonutante Bawwus
crneumanuampaH TbproseLl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aefHO C METaNHK NpeAMeTH
(onacHOCT OT KbCO CbeanHEHNE).

Akymynatopw oT cuctemata GBS aa ce 3apexaar camo Cbe
3apsigHW ycTpoiicTa oT cuctemata GBS laden. la He ce
3apexaat akymynatopu oT Apyrvi CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsgHu YCTpOWACTBa U T
CbXxpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLLeHus. MaseTe rv ot Bnara.

lMpy ekcTpeMHO HaToBapBaHe UnNu ekCTpemMHa Temneparypa ot
NOBpeAEeHN akyMynaTopu Moxe Aa u3tede 6atepuiiHa TEYHOCT.
Mpu gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BEAHara n3mumiiTe € Boga 1 canyH.
lMpy KOHTaKT C OuNTE BegHara U3nnakeaiTe ctapaTerto Hau-
Manko 10 MUHYTM 1 He3abaBHO NOTbPCETE NeKap.

Mpepynpexaenne! 3a na n3berHete onacHoCTTa OT Noxap,
npeamnsBuKaHa oT KbCO CheAUHEHWE, KaKTO U HapaHsiBaHusTa

1 NOBpeauTe Ha NpoAyKTa, He NOTansanTe UHCTPYMEHTA,
CMeHsiemMaTa aKkymyrnaTopHa 6aTepus unm 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO
B TEYHOCTM 1 CE MOTPUKETE B YpeauTe 1 akyMynaTopHuTe
6aTepuu Aa He nonaaat TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NMpean3BUKBaLLM
KOPO3usi UM NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo coneHa Boaa,
ornpeaeneHn xumukanu, n3bensaLuy BELLEeCTBa Unu NPOaYKTH,
CbAbpXalLm u3bensaly BELLECTBa, MoraT Aa NPean3BrKaT KbCo
CbeavHeHue.
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N3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHUSIT NPOBGUBEH BUHTOBEPT CE M3Mon3ea
YHMBepcarHo 3a NpobuBaHe 1 3a 3aBUHTBaHE Ha BUHTOBE U He
3aBlCH OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

To3n ypen MoXe Aa ce M3nos3ea no npeaHasHayeHme camo
KaKTO € MOCOYEHO.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opw npu npaeunHa ynotpe6a, oCTaTbyYHUTE PUCKOBE HE MoraT
na 6bgart uakntoyeHu. MNpw usnonaeaHe MoraTt Aa Bb3HUKHAT
crnegHWTe onacHoCTK, 3a KOUTo obenyxBalmsaT Tpsabea Aa
BHMMaBa:

* HapaHsiBaHusi, NpU4nMHeHn oT BMGpaLmu.

[pbxTe ypepa 3a NpeABUAEHUTE 3a LienTa PbKOXBaTKW U1
orpaHvyaBaliTe BpemeTo Ha paboTa 1 ekcrnosuuust.
LLlymoBoTO HaToBapBaHe MOXe Aa NPUYMHU CIYXOBU
yBpeXgaHus.

Hocerte 3alwunta 3a cnyxa 1 orpaHuyeTe NPOABLIDKUTENHOCTTA
Ha ekcrnosuuymsiTa.

HapaHsiBaHWsi Ha 04MTe, NPUYMHEHN OT 3aMbpCsBaLLM
yactuum.

BuHaru HoceTe npeAnasHu o4nna, 3apaBm SbMry NaHTaNoHu,
pbKaBMLUM 1 CTabUIIHM OBYBKY.

« BauwweaHe Ha OTPOBHW Npaxo.e.

YKA3AHUSA 3A NMUTUEBO-NOHHWU AKYMYNATOPHU
BATEPUU

YnoTtpe6a Ha NMTMEBO-NOHHHM aKyMynaTopHu 6aTepumn

AKyMyraTopu, KOUTO He ca NMoM3BaHu No-4bMro BpeMe, npean
ynoTpe6a fa ce go3apeasT.

Temneparypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce n36srsa No-NPOALIMKUTENHO HarpsBaHe Ha CIbHLE Unn
OT oTONmneHue.

MopabpxaiiTe YNCTU MPUCEAHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOIICTBO M Ha akymyraropa.

3a onTuMarnHa npoabITKUTENHOCT Ha XWBOT crieq ynotpeba
6atepuuTe TpsibBa Aa ce 3apedsT HambIIHO.

3a Bb3MOXHO Mo-Abira NPOABIKUTENIHOCT Ha XMBOT Batepunte
TpsGBa Aa ce U3BaxAaT OT ypeaa cried sapexnaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha baTtepumTe 3a noseye ot 30 AHW:
cbXxpaHsiBaiiTe batepusTta npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MACTO.
CoxpaHsiBainTte 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsga.
Bapexpalite 6atepusTa Ha Bcekn 6 mecelia.

3awmra oT npeToBapBaHe Npu NUTUEBO-NOHHU
aKkymynaTopHu 6atepuu

Mpu N3KMNOYUTENHO BUCOKM BbPTALLM MOMEHTU, BOKMpaHe unu
KbCW CbeVHEHMUS CbC CTOWHOCTU Ha CBPBXTOK ypeabT Bubpupa
B NMPOABLIDKEHUE Ha 5 cekyHau, HaMKaumsTa Ha batepusita mura
1 ypenbT ce U3KIMKOYBA. 3a pectapTupaHe nycHeTe nyckoBus
KoY.

IMpu eKCTpeMHM ycroBuUs TeMnepaTypaTa Ha CMeHsiemarta
aKkymynatopHa 6atepusi Aa ce NoBWLLW NpekaneHo. B Takbs
cryyan uHavkauusTa Ha 6atepusita 3anoysa Aa Mura, okaTo
CMeHsiemaTa akymynaropHa 6atepus ce oxnaau. Korato
MHgMKauMﬂTa BeYe He MUra, ypeabT OTHOBO € B FOTOBHOCT 3a
paborta.

TpaHcnopTMpaHe Ha NUTUEBO-MOHHU aKyMynaTopHU
6atepuun

JnTneBo-MoHHUTE BGaTepun ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NPeBo3 Ha OMacHU ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tean GaTepun TpsbBa fa ce U3BbpLUBa B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAMHUTE N MEXAYHapOAHUTE
pasnopeabu 1 pernameHTy.

« MNoTtpeGutenuTte moraT fa NpeBo3saT Te3un 6aTepum no nbTs
6e3 AOMbMHUTENHN U3VCKBaHWS.

* [peBo3bT Ha NUTUEBO-WOHHU BaTEPUM OT TPAHCNIOPTHN
KOMMaHuM e NpeAMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3nopeabuTe 3a NpeBo3

)

22.01.2021 12:51:15 ‘



Ha onacHu ToBapu. [MoarotoBkaTta Ha NpeBo3a 1 camusT
npeBo3 TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT CaMo OT 06y4eHu nuua.
LlenuaT npouec Tpstea Aa e nog npodecnoHaneH Haasop.

Cna3sBaiTe CrieaHuTe U3NCKBaHUSA Npy NpeBo3 Ha 6aTepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLMTEHV U U3oNMpaHu, 3a aa
ce u3berHe KbCo CbeanHEHME.

* YBeperTe ce, Ye HIMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha 6aTepusiTa
B OMakoBkarta.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6atepun Unm Taknea ¢ TEHOBE.

O6bpHeTe ce kbM Bawwarta TpaHcnopTHa koMnaHus 3a
LOMbIHUTENHN MHCTPYKLNN.

MMOYNCTBAHE

BeHTUNaunoHHUTE WNMLUM Ha MalinHaTa Aa ce noaabpxar
B/HArn 4ncTu.

MOAOPBXKA

AKO BbITIEHOBUTE YETKM Ca U3HOCEHM, Te TpsibBa Aa ce CMeHAT
1 OOMbIHUTENHO € HeoBXxoanMm Npernes B cepsun3. Toa e
YOBIKM €KCMoaTaLuyioHHNS CPOK Ha MaluyMHaTa 1 rapaHTvpa
NOCTOsIHHA EKCMIoaTaLMOHHa rOTOBHOCT.

[la ce n3nonsear camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHU YacTu
Ha. EnemeHTH, YusTa nogmMsiHa He e onucana, Aa ce faaar 3a
nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BwxTe 6powuypata "MapaHums n
agpecy Ha cepBu3n).

Mpu HeoBxoaMMOCT MOXeTe Aa NouckaTe CXema Ha eneMeHTuTe
Ha ypena npv noco4BaHe Ha 06o3Ha4YeHne Ha MaLumHaTa u
LecTunpeHns Homep Ha Tabenkarta 3a TeXHUYECKU JaHHM OT
Bawums cepu3 unu gupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIN

Mpepau nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBUe MOnst
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a
u3ronseaHe.

BHUMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeayu 3ano4saHe Ha KakeUTO € aa e pabotn no
MaluMHaTa n3BageTe akymynaropa.

I'Ipm pa60Ta C MallMHaTa BUMHaru Hocete npeanasHu
o4una.

[la ce Hocu npeanasHo cpeacTBO 3a cnyxa!

[a ce Hocv nogxoasiLLa Npaxo3awuTHa Macka.

[la ce HocsAT NpeanasHy pbkaBuum!
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Enektpuyeckute ypeaw, 6atepun/akymynaTtopHu
6atepuu He TpsibBa Aa ce U3XBBLPMAT 3aeHO C
61TOBUTE OTNaABLLUM.

EnektpuyeckuTte ypean u akymynatopHu 6atepum
TpsibBa fa ce cbbupaT pasaenHo 1 a ce npegasat
Ha cnyx6uTe 3a peLMKnMpaHe Ha oTnagbLmuTe
cropep, U3MCKBaHUsITa 3a onaseaHe Ha okorHaTa
cpena.

WHopmupaiiTe ce npu MECTHUTE Cyx6m unu
NPy MeCTHUTE cneLmanqaupaHi TbprosLu
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe v LieHTpoBeTe 3a
peLmKknMpaHe Ha oTnagbLM.

O6opoTh Ha Npa3eH xof,

Hanpexenne

MocTosiHEH TOK

EBponeiicku 3Hak 3a cboTBeTCTBUE

EpI/ITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aSVIaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICE
Tip

BS18G4

Masina de gaurit/ ingurubat cu acumulator

Numar productie

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

Tensiune acumulator 18V =
Viteza la_mers in gol prima treapta de putere 500 min-!
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 1800 min"!
Capacitate de gaurire in otel 13 mm
Capacitate de gaurire in lemn 54 mm
Suruburi pt. lemn (fara pregdurire) 6 mm
Cuplu max 60 Nm
Interval de deschidere burghiu 2-13 mm
Greutate fara baterie 1,3 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (L1820S) 1,7 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...450 °C
Acumulatori recomandati L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Incarcétoare recomandate BL1218

Informatie privind zgomotul:

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati aparatoare de urechi.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

Informatii privind vibratiile:

Valorile totale de oscilaie (suma vectonala pe trei directii)
determinate conform normei EN 62841

Valoarea emisiei de oscilatii a, / NeS|guran1a K

Géurit in metal

1,6 m/s?/1,5m/s?

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de
testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare

preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de

lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate
n tlmp ce efectuati o operatie in tlmpul careia accesoriul
de taiere sau accesoriile de fixare ar putea atinge cablajul
ascuns. Accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare care intra
n contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele
metalice expuse ale uneltei electrice sa intre sub tensiune si ar
putea electrocuta operatorul.

(90
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Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia
maxima indicata pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul
se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce
poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul
se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate
indoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce

la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si
nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau
pot conduce la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce
poate antrena accidentari.

INSTRUC'[IUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE

Folosm echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari

de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de
protectie, incaltdminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare
de urechi.

ROMANA D)
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grijd sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentdri grave si stricaciuni.

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce perlcolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit
nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul

in lichide $i asigurati-vé sa nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa sarata, anumite substante chimice si inalbitori sau produse
ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit / de fnsurubat cu acumulator este destinata
operatiunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare
independenta , departe de sursele de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

C ROMANA
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RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar

si In conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot
aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tina
seama:

« Accidentari provocate de vibratii.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

* Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti, manusi si incaltaminte robusta.

* Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
refncarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In situatii de cuplu extrem de ridicat, de gripare, de turatie critica
si de scurtcircuit care cauzeaza un consum de curent ridicat,
unealta va vibra timp de cca 5 secunde, indicatorul de energie va
clipi, apoi unealta se va opri. Pentru resetare, eliberati tragaciul.

In circumstante extreme, temperatura interna a bateriei poate
creste excesiv. In acest caz, indicatorul de energie va clipi pana
la racirea suficienta a bateriei. Dupa stingerea luminilor, se poate
continua lucrul.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaboratj.
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CURATARE |; Marca de conformitate ucraineana

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere

tot timpul
001
INTRETINERE Marca de conformitate eurasiatica
Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus
fata de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul

post vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite ,
va rugam contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Purtati manusi de protectie!

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatjle locale sau de la
comerciantji acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

NOO@@r'>J

no Turatie de mers in gol

Vv Tensiune

=== Curent continuu

C Marca de conformitate europeana

K Marcaj de conformitate Regatul Unic

CAH
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TEXHWYKN NOOATOLIN BS18G4

Tun Ha gusajH

[ynyanka Ha 6atepum

Mpown3soaeH 6poj

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha GaTtepujata 18V =
BpauHa 6e3 onToBapyBate 1Ba 6p3uHa 500 min-!
Bp3uHa 6e3 ontoBapysate 2Ba 6p3nHa 1800 min-!
KanauuTet Ha gynyere BO YENUK 13 mm
KanauuTet Ha gynyewe BO ApBO 54 mm
Lpachosu Bo apBO (6€3 NpeaxoaHo gynyexe) 6 mm
Cnpera Topk_max 60 Nm
Oncer Ha oTBOpake Ha ByLoTMHA 2-13 mm
TexuHa 6e3 6atepuja 1,3 kg
Texwuna cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
MNpenopayaHa Temnepartypa Ha okonuHaTa npu paborta -18...450 °C
[penopayaHu TMNOBU Ha akymynaTopcku GaTepum L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
[MpenopayaHu nonHayu BL1218

WHdopmauum 3a 6yyaBarta:

3mepeHnTe BpeaHOCTH ce oapeneHm cornacHo ctaHaapaot EN 62841,
A-0LieHeToTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMMYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputncok. / HecurypHoct K

HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHocT K

HoceTe WTUTHUK 3a yLuu.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

WHdopmaumm 3a BuGpauuu:
BkynHu BUBpauwcku BpegHoCTH (BEKTOPCKW 30Mp Ha TpUTE HaCOKM)
npecmeTtanm cornacHo EN 62841.

Bun6pauwcka emmcrona BpeaHocT a, / HecurypHocTt K
Lynyere BO meTan

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ NPEOYNPEQYBAHSE!

HwvBoTo Ha BMGpauum 1 emmucuja Ha BGyyaBa AafeHn BO 0BOj MHOPMATVBEH MUCT Ce M3MePEHW BO COTMAacHOCT CO CTaHAapaM3svpaH
MeToA Ha TecTupake faaeH Bo EN 62841 1 moxe ga ce kopucTtart 3a cnopegyBatke Ha €AeH enekTpuyeH anart co Apyr. Tue ucto
Taka MoXe Aia Ce KopUCTaT npu NpBUYHA NPOLIEHKA HA U3MOXEHOCT.

HaeepeHoTo H1BO Ha BMBpauum u emucuja Ha byyaBa ja npeTcTaByBa rmaBHaTa NpMMeHa Ha anatot. Cenak ako anaTtoT ce KOpUcTu 3a
NOVHaKBW NPUMEHM, CO MOUHAKOB NPMBOP WK NOLLIO Ce oApXyBa, BUbpaLmmTe 1 emncujata Ha bydaBa Moxe [a ce pasnukysaart. Toa
MOXe 3HaUMTENHO [a ro 3rofieMy HUBOTO Ha U3MOXEHOCT NPeKy LenuoT paboTeH nepvoa.

lMpoueHka Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUGpaLwmn 1 Gyyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NpeaBuA Kora e UCKNYYeH anaToT unm
Kora € BKIy4eH, HO He BpLUM HUKakBa paboTa. Toa MOXe 3HaYUTENHO A ro HaManu HUBOTO Ha WU3MOXEHOCT NPEKy LenuoT paGoTeH
nepvoa.

YTBpAeTe fononHuTentHn 6e3beAHOCHN MePKM 3a Aa Ce 3alTUTI onepaTopoT of edekTute Ha BubpaumuTe u/nnn Gydasata kako Ha
np.: OAPXYBajTe ro anartoT 1 nNpubopoT, paLeTe Heka BY BuaaT Tonau, opraHuaaumja Ha paboTHUTE LWEeMMU.

Be36e4HOCHM MHCTPYKLMK NPU KOPUCTEHE Ha JONTU BeX6M
3a Oyweme

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3vHa oa
MaKcuMarnHara Op3uHa Koja e ogpefaeHa 3a Bex6ara 3a
6ywemse. MNpu noronema 6p3anHa, Bexxbata Moxe Aa ce UCKPUBU
Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO Napye, WTO MOXe Aa
pesynTupa co nMyHa nospeaa.

Cekoralu 3anoy4yHyBajTe co mana 6p3uHa u poaeka Bexo6ara
€ BO KOHTaKT co paboTHoTo napue. [pu noronema 6p3unHa,
Bexbata Moxe [ja ce MCKpUBW Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co
paboTHOTO Napye, LITO MOXe Aa pesynTupa co NuyHa nospeaa.

Cekorall NpUMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AUPEKTHA
Hacoka co Bex6ara 3a Oyliere U He NPUTUCKajTe NPeMHOry
HanopHo. Bex6uTe 3a bylwere Moxar Aa ce UCKpuUBaT U Aa

ce CKpLUaT unu a pe3ynTupaar co ryberbe Ha KoHTponaTa Hag
anarkata, LTO MoXe Aa AoBefe [0 NiMyHa noBpeaa.

OCTAHATU BE3BEQHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

YnoTpebyBajTe 3alwTuTHa onpema. Mpu paboTa co mawwmHaTta
NOCTOjaHO HOCeTe 3alTUTHU oyuna. Ce npenopavyBa 3alTUTHa
obneka Kako: Macka 3a 3aluTuTa of npaLlnHa, 3aWTUTHUI

C MAKEOOHCKH

A MPEOYNPELQYBAHKSE! npouurajre ru cute
6e36e4HOCHM ynaTCcTBa, MHCTPYKLMU, UNYCTpaLnu n
cneundukaumm 3a oBoj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
NouMTyBak€ Ha NOfONY HaBeAeHNTe ynaTcTBa MoXe Aa
npeau3BKKa enekTpuyeH yaap, noxap uunm cepuosHu noBpeau.
CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTcTBa U MHCTPYKLUMK 3a
BO MAHMHA.

BE3BE[HOCHU HAMOMEHMW 3A NEPKYCHUOHU
BOPMALLWHU

Be3begHocHu ynaTtcTBa 3a cuTe onepauuu

EnekTpuyHMOT anat ApxeTe ro 3a M3onupaHuTe NOBPLUUHM,
Kora BplUMTe onepauuja kage WTo NpubopoT 3a ceyetbe
Mnu 3aTerHyBauuTe MOXe Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHU
Xuum. Ako NprbopoT 3a ceyere UK 3aTerHyBaunTe gojoat

BO KOHTaKT CO ,)KuLia MOA HamoH" MOXe fia M ,Harnpasat
CNPOBOANMBU® METamNHWTE AEerOoBM Ha eNeKTPUYHUOT anar u aa
npeav3BKKaaT CTpyeH yaap Ha onepaTopor.
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pakaBuLM, LBPCTM YEBMM LITO He Ce Nuaraar, kauura 1 3altura
3a ywm.

MpwuHaTa Koja ce co3aasa NpW KOPUCTEH-E Ha OBOj anat MoXe
na buge wreTHa no 3gpasjeTo. He ja Bauwysajte. Hocete
COoO0ABETHa 3aLUTUTHA Macka.

He cmeat na 6ugat o6paboTyBaHy MaTepujanm Kov WTO Moxar
[a ro 3arposart 3apasjeTo (Ha np. asbecT).

[okonky ynotpebyBaHoTo opyave ce briokupa, monuve
BeAHal fa ce ucknyyu anapatot! He ro BknyyyBajTe anapatot
NOBTOPHO Aofeka ynoTpebyBaHOTO opyaume e BriokMpaHo;
npuToa 6u Moxeno aa fojae Ao NOBpaTeH yaap CO BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. MicnuTajte 1 oTcTpaHeTe ja NnpuynHaTa 3a
6GrnokMparEeTo Ha ynotTpebeHoTo opyave UMajku rv Bo npeasua
HanomeHuTe 3a 6e36e4HOCT.

MoxHM npuynHu 61 Moxene fda ce:

+ 3akaHTyBaH-€ BO Nap4eTo Koe WWTo ce obpaboTtysa

* Kplere nopagm npogmparse Ha MaTepmjanoT Koj LUTo ce
obpabotyBa

+ lNpeonToBapyBak-e Ha ENEKTPU4HOTO opyane

He ¢hakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

YnoTtpebeHOTO opyAne 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa Moxe Aa CTaHe
MHOTY XeLLUKO.

NPEOYNPEOYBAHE! OnacHocT og U3ropetnHm

* NpU MeHyBarbe Ha opyaneTo

* Mpu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

lMpalunHaTa 1 CTPYroTMHUTE He CMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT
fopeka e MaluvHata pabotu.

Kora pabotuTe Ha SuaoBM, TaBaH UNv Noa BHUMAaBajTe 4a v
n3GerHeTe enekTpPUYHNTE, raCHUTE 1 BOLOBOAHU MHCTAnaLMM.

O6esbeneTe ro npeaMeToT Koj LUTO ro o6paboTyBaTe co Hanpasa
3a HanoH. Heobe36eneHn napunka kom LITo ce obpaboTysaat
MOXaT [a Npeam3BukaaT TeLwKy NOBPeam v OLITeTyBakba.

WaBapeTe ro 6aTepuckmoT CKIoN Npes OTMoYHYBaEe Ha KakoB v
na e 3achar Bp3 MalumHara.

He rv ocTaBajTe nckopucTeHuTe 6atepui BO OMALLHWOT OTnag,
1 He ropeTe ru. Quctpubytepute Ha AEG v cobupaar ctapute
6aTepuu, CO LITO ja LUTUTAT HallaTa OKomNuHa.

He v yyBajTe BaTepunte 3aegHO CO MeTanHU nNpeameTy (prUank
o[ KpaTok Cnoj).

Kopuctete ucknyunso Cuctem GBS 3a nonHere Ha 6atepum of
GBS cuctem. He kopucTeTe 6atepum og apyr cuctem.

He ru oTBOpajTe HacunHo HGatepuuTte 1 NonHaunTe, 1 YyBajTe rm
camo Ha cyBo MecTo. YyBajTe r1m nocTojaHo cyBu.

KucenuHata op owwteTeHuTe 6atepumte Moxe Aa ucteye npu
€KCTPEeMEH HarnoH unun Temnepatypu. [lokonky gojaete Bo
KOHTaKT CO ucarara, M3mMujTe ce BeAHall Co canyH 1 Boga.
Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rn yb6aBo Hajmarnky
10MUHYTW 1 33A0MKUTENHO OAETe Ha nekap.

MpeaynpepyBame! 3a aa n3berHere onacHocTa o Noxap, og
HapaHyBaka W1 Off OLUTETYBaE Ha NMPOU3BOLOT, KOWULLTO M1
co3aBa KpaTokK Croj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anaTtkara,
3ameHnBata GaTepuja UnW NONHAYoT U NaseTe BO ypeauTe n
BO GaTepuuTe fja He NPOHWKHYBaaT TEYHOCTU. KOPO3WBHU Unu
€MeKTPOCNPOBOANVBY TEYHOCTU, KAaKO ConeHa Boaa, OApeaeHu
XeMvKanuu, usbenyeadku npenapaTi Unv Npovu3Boamn Kou
copxart u3benyBayku CyrncTaHumu, MoxaT Aa npeanasukaat
KpaTokK Croj.

CMELMDOULINPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

[ynyankata Ha 6aTepuwn/wpaduurepoT e au3ajHnpaH 3a
aynyerbe 1 3awpadyBarbe, HesaBucHa ynotpeba ganeky of
MaBHOTO HamMojyBae.

He ro kopvcTeTe 0BOj Npon3BoA Ha BUMO KOj APYr HAYMH OCBEH
NPONULLAHUOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

(94 ) MAKE
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NMPEOCTAHATU PU3NLIN

[ypu v npu ypeaHa ynotpeba Ha MallMHaTa, He MOXe Aa ce
1CKNy4aT cute npeocTtaHatvt puanum. MNpum ynotpebarta moxe
[la HacTaHaT cneH1Te OnNacHOCTM, Ha Kou onepaTopoT Tpeba
ocobeHo fa BHMMaBa:

MoBpeaun npeaussrnkaHn Kako nocneguua Ha Bubpauum.
[pxerTe ja anatkata 3a paykuTe NpeaBUAEHM 3a Toa U
orpaHuyeTe ro BpeMeto Ha paboTa u ekcnosuuyja.
ManoxeHocTa Ha GyyaBa Moxe [a foBeae [0 OLUTETYBake Ha
cnyxoT. HoceTe 3alutuTa 3a ylunTe 1 orpaHuyeTe ro TpaeHEeTo
Ha ekcrnosvumjata.

YecTnUKkMTE HEUYMCTOTUja MOXe Aa NpeausBuKaaT noBpeaun Ha
ouute.

Cekorall HoceTe 3alTUTHW 04Mna, JONMU NaHTONOHH,
paKaBuLM U LUBPCTU YEBMNH.

BauwyBare TOKCUYHM NpaLUvHK.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKWN BATEPUU

Ynorpe6a Ha NnUTUYM-joHCKM GaTepumn

Batpuute kon He Bune KOpUCTeHU NOaoNTo BpeMe Tpeba aa ce
HanornHar npeg ynorpe6a.

Temneparypa nosucoka og 500C ro HamanyBaat TpaeHweTo Ha
6atepuuTe. MN3berHyBajTe nogonro n3noxysare Ha batepunte
Ha BMCOKW TemMnepaTypu Unu CoHue (PM3nK of nperpesatbe).

Knemute Ha nonHayoT u 6atepumte Mopa Aa buaat unctu.

3a onTumaneH paboTteH Bek 6aTepumTe Mopa a ce HanonHat
LIenocHo Mo ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaek-e, anapatuTe nocre HUBHOTO
nonHerse Tpeba Aa GuaaT U3BaAeHu of anapaTtoT 3a NorHeHEe
Ha GaTepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupatwse Ha 6aTepujaTta nogonro og 30 aeHa:
AKyMynaTopoT a ce YyBa Ha Temnepartypa og npubnmkHo 27°C
1 Ha CyBO MecTo.

AkymynaTopoT da ce cknagupa Ha npubnuxHo 30%-50% of
cocTojbaTa Ha HamnorHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO a Ce HanosriHu Ha cekom 6 meceum.

3awTuTa of npeonToBapyBake Ha 6aTepujaTa 3a NUTUYM-
joHcku 6aTepun

Mpy eKCTPEMHO BICOK BPTEXEH MOMEHT, GriokMparbe Ui KpaTok
croj co nperonema cTpyja Bubpupa ypeaoT okony 5 cekyHau,
Tpenka npukasoT 3a 6atepujata n ypenot ce CKITYUYBA.
lMywTeTe ro konyeTo 3a ocrioboaysat-e, 3a Aa peceTmpare.

Mo ekcTpeMHK YCroBM MOXe fa ce 3rofieMu Temneparyparta
Ha 6atepujaTa. Bo T0j cnyyaj Tpenka npukasort 3a batepujarta
foneka ce onagu. AKo NpuKasoT He Tperka noseke, ypeaoT e
NOBTOPHO MOArOTBEH 3a paboTa.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKK BaTepun

JuTynm-joHckute 6aTepun nognexar Ha 3akoHckWTe oapeaby 3a
TPAHCMOPT Ha ONAacHW MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBWe BaTepun Mopa Aa ce BpLuM COracHo
TOKanH1Te, HaLUMOHArH1Te N MeryHapogHUTe Nponucu 1
oapenow.

MoTpoluyBaunTe Ha oBMe GaTepun Moxe Aa BpLIAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepLmjanH1oT TpaHCcnopT Ha NMTUYM-joHCKK 6aTepun

0f CTpaHa Ha LUNeANTepCK NpeTnpujaTija NOANEeXHN Ha
oApenbuTe 3a TPaHCNOPT Ha OnacHW Matepunn. MoaroToBkKUTe
3a Wwneauumja v TpaHenopt Tpeba Aa rv BpLiaT UCKy4mBo
coofBeTHO 0byyeHun nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa
6nae cTpy4YHO HaarneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Batepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
cregHoTo:

» OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHU U M30NUPaHK, a
ceTo Toa co Len Aa ce nsberHar KpaTku Croesu.

« BHumaBajTe Aa He fojae Ao M3MecTyBake Ha batepunte BO
HMBHaTa ambanaxa.

« 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW MU NPOTEYEHN MUTUYM-
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3a noHatamoLUH1 UHCTpYKLMK obpateTe ce Ao Bawwerto
LUNeAMTEPCKO NpeTnpujaTre.

YUCTEHE

BeHTunauuckute OTBOpPU Ha MalluMHaTa Mopa fa 6upat ‘ n
KOMMNJ1ETHO OTBOPEHN I'IOCTOjaHO.

joHcKM BaTepun.
C € EBporicka 03Haka 3a coo6pasHOCT

U K OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpavnHcka o3Haka 3a coobpasHocT
OOPXYBAHE 4?
BaxHa 3abeneluka! [lokonky kapboHCKUTe YETKUYKM ce

001
MCTPOLLEHH, CO LieN UCTUTE Aa BuaaT 3ameHeTun anatot Tpeba
na 6uae npateH BO nNocTnpodaxHKUoT ueHTap. OBa ke 06e36eau [ H [ EBpoaaucka osHaka 3a coobpasHocT

nonr ynotpe6eH Bek 1 HajBUCOKM NepopMaHCH.

Kopuctete camo AEG gogatoum v pesepBHu Aenosu. [lokonky
HEKOW o} KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuwanu Tpeba aa buaar
3amMeHeTun, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CEPBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecm).

Mpu notpeba Moxe fAa ce nobapa eKCrno3voHeH LipTex

Ha anapaToT CO HaBeAyBaH-e Ha MALUMHCKVOT TUM 1
LecTouupeHnoT Bpoj Ha Tabnmykata co yYMHOKOT UIN BO
Baluata kopucHudka cnyxba nnm aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBOIN

o
-

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe maliuHata
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynorpeba.

BHUMAHWE! NPEOYMNPEOYBAHE! OMACHOCT!

/3sapete ro GatepuckuoT cknon npeg
OTNOYHYBak-E Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
MallumMHaTa.

Cekoralu npy KOPUCTEHE Ha MaLLMHaTa HoceTe
pakaBuum.

HocTe wtutHuk 3a yuwm.

He ja Bauwygajte. HoceTe cooapeTHa 3alITnTHa
macka.

Hocete pakaBuuu!

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepumnte WTo

Ce nonHaTt He cmear Aa ce cpnart 3aefHo co
[OMaLUHMOT oTnag.

EnekTpuynHuTe anapatu n 6atepunte Tpeba

fa ce cobupaart oafenHo 1 ja ce ogHecat BO
COOABETHUOT MOTOH 3apaaun HUBHO (bpnake BO
cKraf, co Hayernara 3a 3allTuTa Ha OKonuHaTa.
NHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mecThn cnyx6u nnm
Kaj cneLmjanaMpaHnoT TProBCKU NPETCTaBHWK,
Kaje 1MMa TakBuW MOroHK 3a peLmknaxa 1 cobupHu
CTaHWLM.

BpTexu Ha npaseH of

Hanon

<5

McTocmepHa cTpyja

C MAKEOOHCKH (95 ]
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN BS18G4

Tun KOHCTPyKLUii

AKYMYNSTOPHUN TBUHTOKPYT

Homep Bupoby

4811 65 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynatopHoi 6atapei 18V =
KinbkicTb 06epTiB xonocrtoro xoay 1 nepegavya 500 min-!
KinbkicTb 06epTiB xonocrtoro xogy 2 nepegava 1800 min"!
@ CBEPANiHHA cTani 13 mm

@ CBEpANiHHSA epeBUHN 54 mm
LWypynn ans nepeBuHn 6 mm
KpyTunbHUiA MOMEHT 60 Nm
[insiHka 3aTMCKaHHSA CBEpPASIMIBHOIO NaTpoHa 2-13 mm
Bara 6e3 3MiHHOT akyMynsaTopHoi 6aTtapei 1,3 kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (L1820S) 1,7 kg
PekomerfoBaHa Temneparypa fOBKiNns nig yac pobotu -18...450 °C
PekomeHgoBaHi TMNK akymynsaTopis L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
PekomeHgoBaHi 3apsgHi npuctpoi BL1218

IHchopmauisi npo wym:

BuMmipsiHi 3HaueHHs1 BU3HaveHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWUTL B TUMOBOMY BUNaAKy:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky / noxubka K

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi / noxnbka K

KopucTtyiTecsi 3aco6amu 3axucTy opraHiB cnyxy.

81,5 dB(A) / 5 dB(A)
92,5 dB(A) / 5 dB(A)

IHdopmauis wopao BiGpaLii:

CyMapHi 3HauyeHHs1 Bibpauii (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpsiMKiB),
BCTaHOBIEHi 3rigHo 3 EN 628

3HaueHHs Bibpauii a, / noxmﬁka K

CaepaniiHa B meTani

1,6 m/s?/1,5m/s?

I\ NONEPEMXEHHSA!

3asBneHi 3Ha4YeHHs LYMOBOTO BMI'IpOMiHlOBaHHSI BKa3aHi B LibOMY iH(popMaLiiHOMY apKyLui, 6yno BUMIpSIHO Binnoai,qu no
CTaHAapTU30BaHOrO BUNPobyBaHHs 3rinHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS A5 MOPIBHAHHS O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLUIMM.
BoHW TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONEPEAHBOT OLIHKM PIBHS BMIIMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BibpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS AifCHI AN OCHOBHMX 0bnacTen 3acTOCyBaHHS iHCTPYMEHTa.
SAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLIMX 0BNAcTsX 3aCTOCYBaHHS YK 3 iHWIMM Npunaaasm abo He NPOXOAWTb HanexHe
obcnyroByBaHHs, 3Ha4eHHs! BibpaLlii Ta LyMOBOrO BUNPOMIHIOBaHHS MOXYTb Bipi3HATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLunTi piBeHb

BMMMBY Ha OpraHiaM NpoTAroM 3aranbHoro nepiogy poboTu.

Mig yac ouiHku piBHS BNNMBY BibpaLlii Ta LyMOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS HA OpraHiam Takox HeobXxiZHO BpaxoByBaTu nepiogu, Konu

iHCTPYMEHT BUMKHEHO, UM KONU BiH NpaLoe, ane hakTM4YHO He BUKOPUCTOBYETLCS A1 BUKOHAHHS poboTu. Lie Moxe CyTTeBO 3HM3NTH
piBEHb BNNMBY Ha OpraHiam NpoTSroM 3aranbHoro nepiogy po6oTy.

BusHauTe gopaTkosi 3axo4m Ans 3axMCTy onepaTopa Bif BNnuBy BiGpauii Ta/abo wymy, Hanpuknad, 06¢cnyroByBaHHs iIHCTpyMeHTa Ta

oro npunagas, 3bepiraHHa pyk y Tenni, opraHisauisi rpadikis po6otu.

PN YBATA! Ozuaitomutmce 3 yciMa nonepemKeHHAMM 3
6e3ne4yHoro BUKOPUCTAHHS, iHCTPYKLISIMU, iNOCTPaTUBHUM
Marepianom Ta TeXHIYHUMU XapaKTepucTUkamu,

AIKi HAAAKTBLCSA 3 MM eNEKTPUYHMM IHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs BCiX HABEAEHNX HUXKYE IHCTPYKL MoxXe
NPU3BECTN [0 YPaXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKVX TPaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLUii Ha
ManbyTHE.

BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3MEKW ONA OPUNIB

IHCTpyKUii 3 TeXHiKM 6e3nekn AN BCix onepauii

TpumanTe BBiIMKHYTUM iHCTPYMEHT NnuLLE 3a i30NbOBaHi
NoBepXxHi ANA TPUMaHHSA, KON BUKOHYETe onepaldlii, nig yac
SIKUX pi3anbHa YacTUHA aGo KPiNMeHHs1 MoXe CKOHTaKTyBaTU
3 NPMXOBaHOI0 eNleKTponpoBoAKoto. PizanbHa YacTuHa abo
KPINMeHHs, Lo KOHTaKTYe 3 eneKTPONoBOAKOIO Mif HaMpYroto,
MOXYTb NepeaaT Hanpyry Ha Hei3onboBaHi MeTanesi YacTUHU
eneKpOiHCTPYMEHTY Ta CMPULMHUTMI YpaXKeHHs onepaTtopa
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpaBuna TexHikn 6e3nekn NpyU BUKOPUCTAHHI AOBIUX
cBepaen

Hikonu He 3acTocoByiiTe GinbL BUCOKY LWIBUAKICTb, HiXK
MaKcuManbHa WBWAKICTb, BKa3aHa Ans ceepana. Ha
6inbLL BUCOKMX LLIBUAKOCTAX CBEPASIO MOXE 3irHYTUCS, SKLLO
obepTaTumetbes 6e3 koHTaKTy 3 06po6ntoBaHNM BUPOGOM, LLO
MO>E NPU3BECTU A0 MOLUKOMAKEHHS.

3aBxau noynHanTe po6oTy Ha HM3bKIN LWBUAKOCTI i KOnMKn
CBEpAIIO KOHTaKTye 3 06po6nioBaHMm Bupo6om. Ha

6inbLL BUCOKMX LLIBUAKOCTAX CBEPASIO MOXE 3irHYTUCS, SKLLO
obepTaTumetbes 6e3 koHTaKTy 3 06po6ntoBaHNM BUPOGOM, LLO
MO>E NPU3BECTU [0 MOLUKOAKEHHS.

3aBxau 3acTOCOBYITE TUCK BUKIMIOYHO B3[OBX OCi
cBepAna i He HaTUCKaWTe HaaTo cunbHo. CBepana MoxXyTb
3ryHaTucs i namartucs abo NpU3BOAWTH A0 BTPATH KOHTPOIHO
Hag NPUCTPOEM, LLO B CBOKO YEpry TaKoX MOXE NPU3BECTU A0
MOLIKOMKEHD.

(96 )

[YKPAIHCbKA )

‘ 470 486 - BS18G4.indd 96

22.01.2021 12:51:16 ‘



OOOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MEKU TA
EKCIMIYATALIII

BukopucToByiiTe iHaMBIAyanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
po6OTH 3 MaLLMHO 3aBXAN HOCUTU 3axXUCHI okynspu. Pagumo
BUKOPWUCTOBYBATUN 3aXMCHUIA OAST, K HaNpuKnag macky Ans
3axuUCTy Bif NUNY, 3aXWCHI pykaBuLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3yTTS,
Kacky Ta 3acobu 3axucTy opraHiB cryxy.

Mun, wo yTBOptoeTbCS Nig Yac poboTu, Yacto ByBae LIKIAIMBUM
ANs 300pOB'SA; BiH HE MOBMHEH NOTPANASATK B opraHiamM. Hocutu
BiANOBIAHY MacKy ANs 3axXUCTy Bifg NUAYy.

He moxHa 06pobnsTv matepianu, HebesneyHi Ans 30opoB's
(Hanpwknap, asbecT).

Mpu GrokyBaHHi BCTABHOrO IHCTPYMEHTY HEranHo BUMKHYTU
npunaa! He BMukaiite npunag, SKWO BCTaBHUN IHCTPYMEHT
3a6nokoBaHuUi; Npu LbOMY MOXe BUHUKATK Bingada 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunUTH Ta yCyHYTU NPUYUHY
6noKyBaHHS! BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3
TexHikv 6esneku.

MoxnmBi Npu4nHU:

+ [Mepekic B 3aroToBLi, Wo 06pobnseTbes
« Mpo6uBaHHs 06pobnoBaHoro Matepiany
* MepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHK Tina He NOBMHHI NOTPANAATA B MaLLMHY, KOIY BOHA
npautoe.

BcTaBHMIN IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucst nig 4ac pobotu.
NMONEPEOXEHHA! HeGesneka onikis

* Mpu 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npw BigkNagaxHi npunagy

He mMoxXHa BUgansitv cTpyxky abo yramku, Konm maluvHa
npaoe.

Mip yac p060TVI Ha cTiHax, cTensx abo I'II,EU'IOSI 3BepTatu yeary
Ha eneKkTpUYHi kabeni, rasosi Ta BOAONPOBIAHI MiHil.

3acpikcyBaTy 3arotoBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOi. Hesakpinneri
3aroTOBKN MOXYTb MPUBECTU [0 TSHXKKUX TPABM Ta MOLLKOAXKEHb.

MNepen Gyab-skMMM poboTamMu Ha MaLUWHI BANHATYA 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HIMHI akyMynsiTopHi 6aTapei He MoxHa kugaTm y
BOroHb abo BukuaaTu 3 nobytoBumu Bigxogamu. AEG nponoHye
yTUni3auito ctapux 3HIMHNUX akyMynsTopHux 6atapei, 6esneqry
[Ns OOBKINNS; 3BepHITLCS 40 CBOTO Aunepa.

He 36epirati 3HiMHI akyMmynsTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumu
npeametamu (Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsaTopHi 6atapei cuictemun GBS 3apspxatu
nuwe 3apsaHnMm npuctposimn cuctemu GBS. He 3apsaxatu
akyMynsTopHi 6atapei iHwux cuctem.

He BiakpnBaTi 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei i 3apsaHi npuctpoi
Ta 36epiraTu ix nuiue B cyxux npumilLeHHsx. bepertu Big
BOMOTU.

Mpu ekcTpemarbHOMy HaBaHTaxeHi abo Npy ekcTpemarbHii
Temneparypi 3 NOLIKOKEHOI 3MiHHOI akyMynsTopHoi batapei
MOXe BUTIKaT1 enekTponit. Mpu noTpannsHHi enekTponiTy Ha
LLKIpY /0ro HeranHo HeobxigHo 3mMuTY BOAOHO 3 Murnom. Mpu

noTpanmsHHi B odi ix HeobXiaAHO HeranHo pPeTenbHO NPOMUTY,
LoHavmeHLe 10 XBUIWH, Ta HeranHo 3BepHYTUCA A0 fikaps.

I'Ionepe,q)KeHHﬂ' [nsa 3anobiraHHs H96e3r|e|.u NoXexi B
pe3yrsTaTi KOPOTKOIO 3aAMUKaHHSI, TPABMAM i NOLUKOAKEHHIO
BUPOGIB He 3aHYpPONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMWIA akymynsTop abo
3apagHUA NPUCTPIN Y PIAVHY | HE JonycKalTe NoTpannaHHS
piavHu BcepeanHy npucTpois abo akymynstopis. Kopo3iiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAVMHK, TaKi K CONOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTw,
BubintoBanbHi 3acoby abo NpoayKTw, WO IX MICTATb, MOXYTb
NpW3BECTU O KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHSA 3A NPU3HAYEHHAM

AKYMYNSTOPHUI TBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATU
yHiBepcanbHo ANsi CBEPATiHHSA Ta NPUrBUHYYBaHHSI He3anexHo
Bif, MEPEXXEBOTO XMBMNEHHS.

Llen npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK 3a NPU3HAYEHHAM
Tak, sk BKa3aHo B LibOMY [JOKyMEHTi.

3AJIULIKOBI PU3UKN

HagiTb Npy HanexHoMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHa BUKMIOYUTY BC
3anuLLKOBI PU3UKKM. [pn BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHWUKHYTMW Taki
Hebesneku, Ha SKi KOPUCTYBay MOBUHEH 3BEPHYTU OCOONMBY
yBary:
+ TpaBmu BHacnigok sibpatuii.
Tpumaitte npunag 3a nepenbadeHi Ans UbOro pykiB's i
obmexyiiTe Yac poboTu Ta ekcnosuuii.
* LLlymoBui BNAVB MOXe NOTIpLUNATY CRYX.
HociTb 3ax1CcHi HaBYLLHWKW | 0BMEXYTE TPMBaNiCTb
eKcnoauuii.
+ TpaBMy 04el, BUKIMKaHI YacTUHKaMM 3abpyaHeHb.
3aBXan HagsranTe 3axMCHi OKYNsipy, LWiNbHi OB LUTaHW,
pyKkaBuLi i MiLiHe B3yTTS.
* BauxaHHs otpyiiHoro nuny.

BKA3IBKM LLLOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHS NiTiN-iOHHUX aKyMynATopiB

AxkymynsTopHy 6atapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBanacsi TpuBanui
yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO Nia3apsanTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb aKyMynsiTOpHOI
GaTapei. YHuKaT TpMBanoro HarpiBaHHsi COHSIYHUMM MPOMEHSIMU
abo cuctemoto 06irpiy.

3' SﬂHyBaJ‘IbHI KOHTaKTn 3apﬂ,CIHOI'0 npucTpoto Ta 3HIMHOT
aKyMyﬂﬂTOpHOI 6aTape| NOBWHHi 6yTI/1 YUCTUMN.

[ins 3a6e3neyeHHst ONTUManNbHOMO CTPOKY ekcnnyartadii
akymynsTopHi 6aTapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXiAHO NOBHICTIO
3apsguTy.

[ins 3abe3neyveHHst MakCYManbHO MOXITMBOTO TEPMIHY
ekcnnyartauii akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsgkv HeobxigHO
BMIAMATU 3 3apSIAHOMO NPUCTPOIO.

Mpwu 36epiranHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 aHiB:
36epiratvt akymynsTopHy b6artapeto npu Temnepartypi npubnusHo
27 °C B cyxoMmy MicLi.

36epiratvt akymynsatopHy H6aTtapeto B cTaHi 3apsigku npubnmsHo
30-50 %.

KoxHi 6 micsiLliB 3aHOBO 3apsiakaTii akyMynsiTopHy 6atapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHN NiTiN-iOHHMX aKkyMynsTopiB

Y pasi Hag3BMYaHO BUCOKMX KPYTHUX MOMEHTIB, 3aKIMHIOBAHHS
abo KOpPOTKOro 3aMUKaHHs 3 HaAMIPHUM piBHEM CTPyMy npunag
BibpyBaTMMe 6nn3bko 5 cekyHz, iHAMKaTop akyMynsaTOpHOT
6aTtapei MUrTiTUME, @ NPUCTPIN BUMKHETbCS. LLlo6 ckuHyTw,
BiNYCTiTb MyCKOBY KHOMKY.

B ekcTpemanbH1X yMoBax TeMnepaTtypa 3HIMHOro akymynstopa
MOXE CTaTi 3aHAATO BUCOKOI0. Y LIbOMY BUNAAKY iHANKATOP
6artapei nouHe 6GnMaTK, NOKK 3HIMHWIA aKyMyMnSTOP HEe OXOOHeE.
Konw ingukaTtop nepectae 6nvmatyt, NpUCTpin 3HOBY rOTOBWIA O
BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-iIOHHUX aKyMynATOpiB

NiTi-ioHHi akymynsaTopHi 6atapei nignagatoTs nig
3aKOHOMOMOXEHHS! MPO NepeBe3eHHs HEBEe3NeyYHNX BaHTaxXIB.

TpaHCnopTyBaHHS Takux akyMynsiTOpHUX 6aTapei NOBUHHO
BifOyBaTUCA i3 4OTPUMaHHSAM MiCLIEBMX, HALliOHaNbHUX Ta
MiXHapOAHWUX NPUMNWCIB Ta NONOXEHb.

* cnoxusayi MoXyTb 6e3 Npobriem TpaHcnopTysaTy i
aKymynsTopHi 6atapei no Bynuui.

+ KomepuiitHe TpaHCMNOPTYBaHHS NiTilA-IOHHUX aKyMynATOPHUX
6aTapei ekcneauTopchbKUMM KOMMaHiaMK nignaaae nig
NONOXEHHS NPO TPAHCNOPTYBaHHS HebGe3neYHNX BaHTaxiB.
[MigroToBKY A0 BiANPaBNEHHS Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb

C [YKPAIHCbHKA )
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3[iliCHIOBaTY BUKITKOYHO 0COGW, SiKi NPOALLNK BiANOBIAHe
HaB4aHHS. Becb npouec NoBWHHI KOHTPONtOBaTH kBanidikoBaHi
axiBLi.
Mpwv TpaHcnopTyBaHHI akyMynsaTopHux 6atapeit HeobxigHo
[OTPUMYBaTUCh 3a3HAYeHWX Aani NyHKTIB:

* [NepekoHanTecsi B TOMY, LLO KOHTaKTU 3axMLLEHi Ta i30MbOoBaHi,
o6 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnipkyiTte 3a TUM, Wo6 akymynsTopHa 6aTtapes He
nepemillyBanacs BCepPeavHi ynakoBKu.

* TNowKomkeHi akyMmynsiTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi
6aTapel, Lo NoTeKNW, He MOXHa TpaHCNopTyBaTu.

[Ins oTpMMaHHA noAarnbLUMX BKa3iBOK 3BepTaiTech A0 CBOET
eKCNeanToPCHKOT KoMNaHii.

YULLEHHA

3aBxau NigTpumyBaTy YACTOTY BEHTUNALINHKNX OTBOPIB.

OBCJTYTOBYBAHHA

Mpu 3HOLEHHI BYriNbHUX LWiTOK 4OAATKOBO A0 3aMiHU LUiTOK
HeobXigHO BUKOHATMW cepBiCHe 06CnyroByBaHHs B CEPBICHOMY
ueHTpi. Lle niaBuLLye TepmiH ekcnnyatauii MalLMHY Ta rapaHTye
NOCTIHY FOTOBHICTb A0 ekcnnyaradlii.

BukopucTOBYBaTM KOMMNEKTYIOYI Ta 3anyacTuHu Tinbku Big AEG.
[etani, 3aMiHa sIKMX He ONMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTU TiNbkK B BiAAINi
obcnyrosyBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha bpoluypy
"lapaHTist / agpecy cepBiCHUX LEHTPIB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anPOCUTU KPECTIEHHS 3
306paxeHHsIM By3MiB MaLUMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUTNSi, ANs
LbOro nNoTpibHO 3BEPHYTUCH B Ball BiaAin o6cnyroByBaHHS
KknieHTiB abo 6eanocepeaHLo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuyuunHa, Ta Bkasatu
TUN MaLUMHK Ta LWECTU3HAYHWIA HoMep Ha ipMOBI Tabnuyui 3
[aHWMU MaLLVHW.

CUMBOIN

v
B

~—|

YBaXHO NpounTanTe iIHCTPYKLUio 3 ekcnnyaTauii
nepen BBEAEHHSIM Npunagy B Aito.

YBATA! TTOMNEPEIXEHHA! HEBE3ME4YHO!

MNepen Gyab-skvMM pob6oTamMu Ha MaLUMHI BUNHATH
3MiHHY aKymynsTopHy 6aTtapeto

Nia yac po60oTK 3 MaLMHOK 3aBXKAW HOCUTYU 3aXMUCHI
OKynsipu.

BukopucToByBaTh 3aCO6M 3aXMCTy OpraHiB cnyxy!

Hocwutw BignoBigHy macky Ans 3axvcty Big nuny.

Hocutun 3axucHi pykasuui!

=]

Enektponpunagw, 6atapei/akymynstopu
3ab0pOHEHO yTUMi3yBaTV pa3oM 3 NoOyTOBUM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynstopu cnig 3éupatm
OKpeMo i 34aBaTu B cneLianiaoBaHy koMnaHito ans
yTunisauii BignoBiAHO 4O HOPM OXOPOHW AOBKINAS.
3BEpHITLCS A0 MiCLEBMX OpraHiB abo 40 BaLIoro
avnepa, Wob oTpumaTtyt agpect NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NyHKTIB NpUIOMY.

KinbkicTb 06epTiB XOnocToro xoay

Hanpyra

MocTiHuin cTpym

€BpONENCbKMiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

BputaHCcbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKWIA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTcbkUi 3HaK BiANOBIAHOCTI
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and the directives and harmonized standards
have been used.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass

das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der nachfolgend aufgefiihrten Richtline und
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives et
documents normatifs harmonisés mentionnés ci-apres.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei documenti
normativi armonizzati di seguito indicati.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que
el producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad
con las normas relevantes de las directivas, normas o documentos
normalizados detallados a continuacién.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todas
as disposigdes relevantes das diretivas abaixo ee dos documentos
normativos harmonizados.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de onderstaand vermelde richtlijnen
en geharmoniseerde normatieve documenten.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til nedenstaende direktiver og
harmoniserede normative dokumenter.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene og de harmoniserte normative dokumentene som star
oppfart nedenfor.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstammer med alla relevanta
bestammelser i de nedan angivna direktiven och harmoniserade
normerande dokument.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa seuraavassa
lueteltujen direktiivien kaikkia sité koskevia maarayksia ja
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja.

AHAQZXH NIZTOTHTAZ EK
Qg karaokeuaoTrAG GnAwvoupe uTrEUBUvVa OTI TO TTPOIGY TTOU TrEpIypAQETal
070 KeQAAaIo « TeXVIKG XAPAKTNPIOTIKA» €ivar GUpBOTO e OAEG TIG OXETIKEG

€YYPAQWY TIOU aVOPEPOVTQI TIAPAKATW.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen driinin agagidaki direktifler ve harmonize temel belgelerin
butlin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych tdajich" shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy nize uvedenych smérnic a harmonizovanymi
normativnimi dokumenty.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v "Technickych Udajoch" sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi nasledne uvedenych smernic a
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$é, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami wymienionych ponizej Dyrektyw oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddli feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Mlszaki
Adatok” alatt leirt termék a kdvetkez6kben felsorolt iranyelvek
minden relevans el6irdsanak és a harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi
doloébami smernic in usklajenimi normativnimi dokumenti,
navedenimi spodaj.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci", sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
turpmak minéto direktivu normam un saskanotajiem normativajiem
dokumentiem.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS
Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas

skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus toliau iSvardyty
direktyvy ir darniujy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega.

OEKITAPALUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC
Mon coBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOM3BOANTEND 3asBNAEM O
TOM, 4TO ONMCaHHOE B pa3fiene «TexHU4ecKine XapakTepucTukAY usfenve
OTBEYaET BCEM COOTBETCTBYHOLLMM TPEBOBAHMAM HIKENEPEUNCTIEHHBIX
[MPEKTUB 1 rapMOHN3NPOBAHHbIX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB.

CE - IEKNNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO C1 Ha Npon3BOAUTEN Aeknapupame Ha cobeTBeHa
OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT, ONUCaH B ,TEXHUYECKN AaHHU", OTroBapst
Ha BCUYKW CLOTBETCTBALUM Pa3Nopendn Ha U3GPOeHUTE NO-HATaTbK
DMPEKTVBY 1 XaPMOHU3NPaHN HOPMATUBHU [LOKYMEHTH.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria rdspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale urmatoarelor directive si norme
armonizate.

EY-OEKNAPALUUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako nponasoguTen, usjaBsyBame nop LieNocHa OAroBOPHOCT Aeka
L,TEXHUYKWUTE nogaToumn” Noaony ro onuLlyBaaT MPOU3BOAOT CO CUTE
peneBaHTHW ofpeabu of HaBeeHWTe perynaTuem 1 ce yCornaceHu
CO XapMOHU3VPaHUTE PErynaTopHi AOKYMEHTH.
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CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIrAM €C

Sk BUPOGHUMK, M1 3asBNSIEMO Ha BNacHy BiANOBiAanbHICTb, WO
BUPIO, onucaHnii y "TexHivHMX aaHnx", BiANOBiAae BCiM 3aCTOCOBHUM
TNONOXEHHSIM AVPEKTUB Ta rapMOHI30BaHUM HOPMaTUBHUM
[OKYMEHTaM, HaBEAEHUM HIKYe.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and the directives and harmonized standards
have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-21

%MA,
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouciodotnpévog va ouvTager Tov TEXVIKG PAKEAO.

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha CoCTaBNeHNe TEXHUYECKO AOKYMEHTaLK.
YMbNHOMOLLIEH 33 CbCTaBsHE Ha TEXHUYecKaTa [AoKyMeHTaLms
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.
OnorHOMOLUTEH 3a COCTaBYyBake Ha TEXHUYKaTa AOKYMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHUI i3 CKNafaHHS TEXHIYHOT JOKYMeHTaLji.

Sl Gl o Agylaall sasine

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.l. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-21

%MA,
Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany
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www.aeg-powertools.eu
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